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Predsednik Wilson je prevzel 
kontrolo nad železnicami. 

— — o o o 

PREDSEDNIK WILSON SE JE ODLOČIL SPREJE-
TI V PETFK DNE 28. DECEMBRA V LAST IN KON 
TROLO VSE AMERIŠKE ŽELEZNICE. — GLAVNI 
RAVNATELJ ŽELEZNIC ZA ČAS VOJNE BO ZA 
KLADNI&KI TAJNIK McADOO. — NEMŠKI CESAR 
NI STAVIL NIKAKE MIROVNE PONUDBE. — SPR 
VA 8E JE DOMNEVALO, DA SE BO POSLUZlL CE 
SAR POSREDOVANJA NEVTRALNIH NARODOV, 
TODA V WASHINGTON NI DOSPELO NOBENO PO 

ROČILO O KAKI NEMŠKI MIROVNI PONUDBI. 

Avstrijski vojaki na Fran-
coskem. 

-ooo-
Trtu* tr*n«lmtiou filed with the pout- master at New York, N. Y. on Dec. 27, 

1917, as required by the Act of October 6, 1917. 

Washington, D. €., 26. decembra. — Predsednik Wil-
son je nocoj formalno naznanil, da je sklenil, v petek o-
poldne, dne 28. decembra, sprejeti v svojo last vse ameri-
ške železnice ter prevzeti nad njimi kontrolo. 

Vse to se bo izvršilo potom vojnega tajnika. 
Glavni ravnatelj železnic bo William McAdoo, zakla-

d niš ki tajnik. 
Tako je določeno v proklamaciji, katero je izdal no-

coj predsednik Wilson. 
Avtoriteta, da prevzame železnice, se daje predsedni-

ku s postavo kongresa, ki je bila sprejeta dne 29. avgusta 
1917 in ki se glasi v odstavku: 

— Predsednik ima v času vojne pravico potom vojne-
ga tajnika prvezeti posest ter se polastiti kontrole katere-
gakoli sistema ali sistemov transportacije ali kakega de-
la teh in da uporabi te sisteme kot se mu zdi primerno za 
transportae i jo vojakov, vojnega materijala in opreme ali 
za vsak drug namen, ki je zvezan s tem in ki je mogoče po-
treben ali zaželjiv. 

Veliko problemov v zvezi z zaplenjenjem železnic bo 
treba rešiti predno bo mogoče uveljaviti celo postavo. 

<*'as, ki bo potekel med sedanjim ter konferenco z za-
stopniki železnic, bo najbrže posvečen rešitvi teh proble-
mov in teh težko**. Eden najbolj važnih problemov je — 
kompenzacija, katero se namerava dati železniškim druž-
bam za njih lastnino. 

Treba bo nadaljne zakonodajne akcije predno se bo 
rešilo probleme, ki so v zvezi s tem. 

Fri bodoči konferenci je vrjetno, da bodo načelniki 

Nemci prevažajo Avstrijce na fran-
cosko bojišče. — V kratkem se bo 
pričela velika ofenziva. — Fran-

cozi pripravljeni. 

True translation fi led with the post 
muster at New York. X. Y . on Dec. 27. 
1917, as required by the Act of October 

6, 1917. 
Washington, D. C\, 26. dee. — 

Ofk-jelna poročila, ki so prišla tu 
sem, naznanjajo, da Nemci zbira-
jo na zaiwdni fronti čete t«*r se 
pripravljajo na napad ali na fran-
coske ali pa na angleške postojan-
ke. Med njimi se nahjajo tudi av-
jstrijbko-otrrske čete. 

Približno število sovražnih divi-
zij na beljrijiško-francoskih boji-
ščih ni bilo naznanjeno, toda voja-
ški izvedenci so danes izjavili, da 
je uavziic nasprotujočim se poro-
čilom dovolj povoda, da se domne-
va. da so se Nemei pripravili nr 
velikanski udarec in da se vsak 
dau pričakuje ofenziva. 

Nekateri častniki so izjavili, da 
smatrajo položaj za zelo važen ir 
vrni vsi se armadui izvedenci so po-
ročali, da francoske čete z veliko 
napetostjo pričakujejo sovražnega 
sunka. 

Višji častniki so izrazili mnenje 
da bo nemška ofenziva zelo silna 
in dolga kot je bilo obupno priza 
devanje, da bi zavzeli Verdun, ka 
terega usoda je visela na tehtnici 
več mesecev. 

Zatrjuje se, da bo Nemčija ze 
to novo ofenzivo bolj pripravljena 
kot pa je bila tedaj, ko je presto-
lonaseldnik napel vse sile pri Ver-
dunu. in sicer zato, ker na vzhod-
ni fronti ijima obštrukeije, ker je 
Rusija dejansko izven vojne in 
ker so Nemei, kakor se domneva 
prepeljali z zapadne fronte večj : 

del najboljših čet izmed 147 divi 
zij vojaštva, katerega so držali nr 
vzhodu predno je bil strmoglav 
ljen v Rusiji Kerenski. 

Da se je napad zakasnil, je pr 
mnenju izvedencev vzrok bolj ta 
ker je bilo težavno prepeljati veli 
kanske vojaške zaloge na franeo 

25T* VESELO N O V O L E T O 
25^ ŽELI VSEM NABOČKI-

KOM, PRIJATELJEM IN 
ČITATELJEM *'GLAS NA-

ZS^ RODA"? 
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Laško bijisce. 
Napadalci go si sopet izvojevali pot 
do Col del Roso in gore Val Bello. 

Avstro-Nemci v ofenzivi 

Izprememba v angl, admi-
raliteti. 

Jellicoe je odstavljen. — Ostra 
kritika. — Njegov naslednik je ad-
miral Wemys. — Pričakujejo no-

vo ofenzivo. 

udeznic zahtevali o,l vlade povračila kot je znašal njih Š g N M M 
Ml dobiček leta 191o. jkih topov in vojnega materjah 

(»lasi se, da je vlada pripravljena določiti kompeiiza-j«P^Jvili z ruskega bojišča, 
cijo na podlagi čistega dobička zadnjih petih let. 

Trm- translation flle«l with the pout 
master nt N>w York, Ji. Y. on I>ec. 27, 
1917, as required by t be Act of October 

t$, 191f. 

London, Anglija.! 26. decembra. 
Strašna bitka, ki sefvrši že cele tri 
dni na Asiago planbti vzhodno od 
Trentina, ni cisto nit* ponehala. 

Uspeh je se vedno na strani av 
strijsko-nemskih čet, k? z vso silo 
nadaljujejo s svojo ofenzivo, da bi 
si priborile po<t preko goratih se-
kterjev, s katerih je mogoče kon-
trolirati doline reke Brente ter pot 
v Beneško ravnino. 
• Italjani so včeraj napredovali v 
briljantnem. toda kratek čas tra-
jajočem protinapadu. Navalili su 
na Col de i Roso in Monte Val Be!-
o, kar so bili pred kratkim zav-
reli napadalci. 

Cilj močne ofenzive je bil zopert-
-10 zavzetje teh dveh močnih pozi-
:ij, toda Italjani so se morali u-
makniti pred močnim napadom, 
uprizorjenim od Nemcev. 

Ko so pognaii Nemci Italjane 
nazaj, so začeli drugo agresivno gi-
banje in sicer na fronti pri Col del 
Koso in dolini Frenzella* zapadno 
3d reke Brente. 

Nemki vojni ttrad naznanja, da 
»o imeli Italjani pri protinapadih 
/elike izgube ter da so bili vsi pro-
tinapadi odbiti. 

Mogoče pa je tudi, da bodo dosegli kompromis. 
Ker so sedaj velike težkoče glede vodstva železnic, se 

domneva, da se bodo sprijaznili lastniki železnic z vladnim 
obratovanjem njih prog za čas vojne. 

Na isti način bo treba rešiti tudi zahteve železniških 
nslužbenskih bratovščin za povečanje plače, še predno 
se bo javno proklamiralo vladno kontrolo železnic. 

Iz avtentičnih virov so dospele informacije, da hočejo 
nuditi Železniške bratovščine predsedniku svojo pomoč 
glede načrta obratovanja železniških prog. 

Domnevajo, da bi se v vlucaju. da bi bila zvezna via-, 
da proti povišanju plače in sicer ne proti tako velikemu 
povišanju 40 odstotkov kot ga zahtevajo železničarji. 

Kot pogoj za tako ]>oboljšanjc pa bi zahteval pred-
sednik od železniških bratovščin, da javno pojasnijo svo-
je stališče. 

<*'e bo predsednik Združenih držav sklenil, da prevza-
me vladno kontrolo železnic, bo najbrže sprejeta posta-
va, s katero se jamči delničarjem železnic sedanje divi-
dende. 

Washington, D. C., 26. decembra. — Kljub poročilom 
iz Nemčije, da jeHemški cesar hotel staviti včeraj mirov-
ne ponudbe, in sicer s posredovanjem nekega nevtralne-
ga naroda, vendar ni sprejel državni department nikake-
ga sporočila slične vsebine. 

Vsa dohajajoča kabelska poročila so skrbno premo-
trili, a do zadnje ure na večer niso sprejeli nobenega to-
zadevnega sporočila. 

Javno dajejo izraza mnenju, da je vprizorila nemška 
vlada svoje "mirovno gibanje" v glavnem za svojo "do-
mačo uporabo". 

Eden izmed uradnikov, ki bi bil prvi informiran gle-
de sprejema kake važne diplomatične poslanice, je izja-
vil: 

— V tem času bi vedeli iz inozemstva, če bi katereko-
li vrste protokol predložili katerikoli izmed nevtralnih 
držav v Evropi. Dosedaj ni došlo v naše roke ničesar, kar 
bi bilo teniu slično. To izgleda kot kak velik bluf. 

Nihče ni mislil, da bi predložila Nemčija nekaj, kar bi 
hilo resno sprejemljivo za katerokoli izmed zavezniških 
držav. Domnevali pa so, da se bo zgodilo nekaj, vsled ce-
ar bi vladarja obeh* centralno-zavezniskih držav zamogla 
stopiti pred svoje narode s prav posebnim zatrjevanjem, 
da sta oba skušala napraviti mir in da leži cela odgovor-

Nemako poveljstvo je prikriva-
lo kraj nameravanega napada, to-
da tukajšnji častniki, ki opirajo 
svoja mnenja na poročila iz Evro-
pe. mislijo, da bo napad vprizor-
jen na Francoze, ker Nemci sami 
mislijo, da so angleške postojanke 
v Flandriji premočno utrjene, da 
bi se moglo opravičiti še nadaljne 
morjenje v tem času. 

Nekateri častniki so izrazili 
mnenje, da bo prestolonaslednik 
vodil nove operacije in sicer, da 
bo zopet dosegel ugled, katerega 
je izgubil pred Verdunom in da si 
bo stekel vojaško slavo, katere ni 
mogel dobiti, odkar se je vojna 
pričela. 

Nemški cesar je odnesel pete. 

True translation fi led with the post 
naster at New York, X. Y . on Dec. 27, 
.917, as required by the Act of October 

6, 1917. 

Ženeva, Švica, 26. decembra. —. 
Nemški cesar, ki se je vračal s svo-
jim štabom z verdunske fronte, je 
komaj odnesel pete tekom angle-
škega zračnega napada na božični 
večer na Mannheim, kakor pravi 
neko poročilo iz Bazela. 

Komaj eno uro prej je cesarjev 
posebni vlak odpeljal iz postaje, 
ki je bila od več bomb deloma po-
rušena. Del železniškega tira je bil 
razdejan in zveza proti severu od-
rezana. 

V resnici je bil cesarjev vlak: 
zadnji, ki je odpeljal in včeraj ni 
prišel v Bazel iz tega mesta noben 
vlak. Dve bombi sta padli na pa-
lačo in ena na motrt čez Nekar; o-
be stavbi sta bili hudo poškodo-
vani. 

True trauslation f i led with the post 
master at New York. X. Y. on Dec. 27, 
1917, as required by the Act of October 

6. 1917. 

London, Anglija, 26. decembra. 
Po oficej'nih poročilih, ki so bHa 
Lzdaaia danes zvečer, je bil vice 
admiral Sir Rosslyn Wemys ime-
novan za prvega mornariškega lor-
da in je naslednik admirala Sh 
John R. Jellicoe. 

Admiralu Jellicoe je bilo v pri-
znanje njegovih iz van rednih za-
slug podeljeno plemstvo. Izraža se 
upanje, da se bodo njegove izku-
šnje pozneje na kakem drugem 
važnem mestu porabile. 

Dolgo časa so admiraliteto zelo 
kritizirali, ker je vladalo splošno 
nezadovoljstvo in nezadoščenje. 
ker so nemški podmorski čolni 
pred kratkim zopet potopili neko 
angleško spremno ladjo. 

Uradno poročilo ne omenja, da 
bi bil admiral Jellicoe imel na-
men resignirati, temveč naznanja 
samo, da je na njegovo mesto ime 
novan vice-admiral Wemys. 

Poročilo nadaljuje . 
" Tekom vojne je imel admiral 

Jellicoe dve leti in štiri mesece po-
veljstvo velike mornarice, predno 
je prišel v admiraliteto in je spre-
jel mesto prvega mornariškega 
Lorda, katero mesto je sijajno zav-
zemal skozi 13 mesecev. Upa se 
da se bodo njegove zasluge in iz-
kušnje porabile v poznejši dobi na 
drugem važnem mestu." 

Washington, D. C., 26. dec. — 
Izpi-emembo v angleški admiral i-
teti smatrajo washingtonski mor-
nariški krogi za pričetek ofenzive 
proti nemškim podmorskim čol 
nom. " T a izprememba je morala 
priti", je rekel nek višji mornari-
ški častnik. "Jellicoe je predstav 
ljal stranko, ki je prepričana, da 
je vojna mornarica edino sred-
stvo, s katerim se more nastopiti 
proti podmorskim čolnom. Mlajš 
elementi pa so zahtevali, da se mo-
rajo vpoštevati tudi druga sred-
stva. da se obračuna s položajem." 

Jellicoe-vo prvo. zadnje in edino 
mnenje je bilo, da se vojna mor-
narica ohrani nedotaknjena in se 
ni hotel ozirati na nobeno pripo 
ročilo, ki je bilo nasprotno njegovi 
ideji. Na drugi strani pa Wymes 
predstavlja drugo šolo mišljenja 
ki misli, da je treba porabiti še 
druga sredstva, da se odstrani U 
nevarnost. Ni pa potrebno, da s* 
misli, da bodo napadH nemško ba-
zo podmorskih čolnov, temveč ino 
re se sklepati na kako ofenzivno 
gibanje. 

Vojna poročila. 

nost za nadaljevanje vojne izključno na ramah zavezni-
kov. 

Zastopniki zaveznikov so pričeli z izpraševanji glede 
postanka poročil, da pripravljajo centralno-zavezniške si-
le mirovne ponudbe, katere naj bi predložili na Božič. Ti 
zastopniki pa niso mogli zasledovati teh poročil do kake-
ga oficijelnega vira. 

Kljub temu pa se eš vedno vzdržuje poročilo, da je ne-
ke vrste diplomatienih vesti na poti iz Nemčije, potom ka-
terih hoče staviti Nemčija zaveznikom definitivne mirov-
ne predloge. 

V zavezniških krogih izjavljajo, da bodo nemške mi-
rovne "pogoje" omaloževali, dokler ne bodo vsebovali 
sprejema principov kot jih je bil obrazložil predsednik 
Wilson v svoji poslanici. 

Vojaki, vojni ujetniki, sorodniki, prija-
telji in znanci. 

ooo 
Poekrbujemo denarna izplačila • Franciji, na Angle-

ikem, v Rusiji in Italiji. 
nam pošljete denar, priložite tudi dopisnico ah 

pismo, katero ste prejeli od tam, kjer se ima plačilo izvr-
šiti; na ta način nam pomagate sestaviti pravilni naslov. 

Tor * ,W ,Y , 

True translation filed with the post 
master at New York, Y. on Dec. 27, 
1917, as required by the At* of October 

6. 1017. 
London, Anglija, 26. decembra. 

Razun sovražnega artilerijskega 
streljanja v bližini Havrineourta 
in vzhodno od Ypreea ni ničesar 
važnega, da bi se poročalo. 

Na celi fronti je zapadel sneg. 
Pariz, Francija. 26. decembra. 

Na desnem bregu Mozele (pri Ver-
dnu) je energično streljanje na-
ših baterij napravilo konec hude^ 
mu bombardiranju naših postojank 
v okolici Bezovauxa. 

V bližini St. Quentina tn v go-
renji Alzaški so francoske patrole 
vdrle v nemške zakope in so se vr-
nile z ujetniki. 

Boljše viški poslaniki 
True translation filed with the post 

master at New Tort, N. Y. on Dec. 27, 
1917, as required by the Act of October 

6. 1917. 
Petrograd, Rusija, 26. dec. — 

Boljševiska vlada .se je odloČila, 
da bo poslala posebne zastopnike 
v vse dežele, ki se nahajajo v voj-
ni in v nevtralne, da bodo Sirili 
propagando internpcjonale. 

V ta namen so določili dva mi-
ljona rabljev (en miljon dolar-j a ) . 

Avstrija hoče mir. 
ooo 

TEVTONI SO PRIVOLILI, DA SKLENEJO MIR PO 
RUSKIH POGOJIH. — GROF ČERNIN JE NAZNA-
NIL, DA PODPIŠE MIR BREZ ODŠKODNIN IN 
BREZ ANEKSUE, KAKOR SO PREDLAGALI BOLJ-
ŠEVIKI. — JAPONSKI VOJNI SVET RAZMOTRIVA 
O STALIŠČU JAPONSKE, AKO RUSUA SKLENE SE 
PARATNI MTR. — TEŽKOČE PRI MIROVNIH PO-

GAJANJIH. v 
-ooo-

True translation filed with the post master at New York. N. Y 
1017, as required by the Act of October 6, 1917. 

on Dt 

Petrograd, 2(i. decembra. — Avstrijski zunanji mini-
ster grof Černin je pri seji na mirovni konferenci v Brest-
Litovsku v torek prebral izjavo, da so se centralne države 
zedinile v tem, da se takoj sklene splošni mir brez prisil-
ne aneksije in vojne odškodnine. 

Po Petrgradu je razširjena vest, ki pa ni potrjena, 
da so dali Rusi Nemcem 48 ur časa, v katerem uaj zavr-
nejo ali pa sprejmejo ruske mirovne pogoje. 

Tudi se poroča, da je nemška delegacija, katero so za 
jutri pričakovali v Petrogradu, na potu v Dvinsk. ker hi 
po njihovem mnenju petrograjski obisk napačno razla-
gali. 

Ta delegacija je bila vsled premirja pooblaščena, da 
se dogovori za izmenjavo civilnih in nesposobnih vojnih 
ujetnikov in za obnovitev odnosajev med Nemčijo in Ru-
sijo. 

O kmet ski delegaciji, ki je šla v Kijev z namenom, da 
doseže kompromis med boljseviškimi oblastmi in ukrajin-
sko Rado, se poroča, da ni imela uspeha. 

Osredni izvrševal ni odbor delavskih in vojaških dele-
gatov je včeraj odobril imenovanje sedmih socjalnih revo-
lucjonarjev za člane sovieta narodnih komisarjev na m<-r 
sto boljševiških članov. Štirje imenovanih bodo prevzeli 
ministrstva, med njimi justično in poljedelsko. Tr i je ostri-
li pa bodo brez ministrskega sedeža. 

Število boljševikov v svetu je 30, med temi tudi ena 
ženska Aleksandra Kollantav. ki zavzema mesto ministra 
javnega blagostanja. 

London, 26. decembra. — Poročilo na Exchange Te-
legraph iz Petrograda pni vi. da so zopet za en dan oduo-
dena uemško-ruska mirovna pogajanja, ki bi se imela ob-
noviti v pondeljek. potem ko so se prekinila, da so dobili 
Nemci dovolj časa, da izdelajo odgovor na ruske pogoje. 

Drugo poročilo pravi, da so Nemci prosili se za ua-
daljn odgodenje do 24. januarja. 

Kakor pravi poročilo na Morning Post" iz švedske-
ga glavnega mesta, boljše viški zastopnik v Stockholmu 
Borowski potrjuje vesti, da bo Stockholm pozorišče nada-
ljevanja rusko-nemških mirovnih pogajanj. Pravi, da se 
bodo v Stockholmu pričele seje v januarju, kadar priča-
kujejo v Stockholmu vse delegate, ki se zdaj nahajajo \ 
Brest-Lit o vsku. 

V petrograjskih poročilih si na več načinov razlaga-
jo o namenu nemških koncentracij čet na jugozapadu. — 
Eno mnenje je, da bodo en del poslali v Malo Azijo. Zatt-
jiije se tudi, da bodo obdržali veliko silo na jugozaparh;, d« 
si zasigurajo dragoceno rusko letino. 

Osaka, 26. decembra. — Danes zjutraj je japonski ce-
sar sprejel zima njega ministra viskonta Matono 
člani vojnega sveta: princa Jamagata, generala Ma i-
keva in viskonta Saionji. 

Temu posvetovanju se pripisuje največja važn 
je njegov namen, razmotrivanje o tem. kako sta'i:<•-
zavzela Japonska, ako Rusija sklene separatni mir. 

Petrograd, 26. decembra. — Kaže. da je pri miroi 
pogajanjih nastala kaka ovira. 

Prvič so bila pogajanja za en dan ali dva od_sod 
češ, da nemški odgovor na ruske pogoje še ni dovršen. - — 
Drugič nemška vlada ni hotela izdati potnih listom pr.-n-
vojnim socjalistom Haaseju. Ledebourju in Kav ^iju. ki 
so bili namenjeni, da se vdeleže mirovne k o n f e r e n c v 
Stockholmu. Zaradi tega je boljše viška vlada protestirala 
in predlagala, da se pogajanja preneso v nevtralno deželo. 

Kakor pravi neko poročilo, se ukrajinski delegaciji, 
ki je bila določena, da prisostvuje konferenci, ni dovolila 
vdeležba, ker je zahtevala, da se narodnostim na Proiitah 
dovoli, da glasujejo ali za popolno neodvisnost ali pa za 
zvezo z eno ali drugo obmejno državo, kar smatrajo Nem-
ci za izvanredno radikalno. 

Danes ali jutri imata priti v Dvinsk dve nemiko-av-
strijski delegaciji in se bode ta odpeljali v Petrograd. 

ter 
bo 

ia, 

VESELO IN SREČNO 

N O V O L E T 
želi rojakom ia rojakinjam po Zedmjeaih državah 
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Avstrijski NVnici so pokazali svojo najlepšo barvo v 
iiiitkii, ko s«- je po dolgem p r o s t a n k u zopet otvorilo za-, 
lanje avstrijskega državnega zbora. 

<)l> priliki sprejema zastopnikov avstronemških polj-
nih strank je izjavil mladi avstrijski eesar, Karo!, da 
<V v polnem obsegu odobriti vsenemški program in da 
< e tudi uvesti v avstrijski državni polovici nemški jezik 
t edino veljavni in merodajni. 

Odposlaniki nemških strank, naduti kot so bili vedno, 
z odobravanjem sprejeli besede iz ust mladega avstrij-

t ga cesarja, kajti iz ust starega Franea Jožefa bi jib 
<<lar ne slikali ali vsaj ne tako kot so jih slišali sedaj. 

Stari Frane Jožef je živel v tradicijah, ki so segale 
za j v leta 1848, 1859 in 180<j in na podlagi teh tradicij 
je skrbno varoval razburjati duhov v svoji državi, kaj-
prejasno mu j«- bilo, da bi bil vihar, kot se je pojavil le-

na Ogrskem in tudi v avstrijski polovici, lahko u-
lcpoln zanj in za njegove naslednike. 

V tem prepričanju je živel do konca svojih dni. 
Njegovi domnevani in nedonmevani nasledniki pa 

živeli v drugih idejah in drugih prepričanjih. 
iVvi med njimi je bil nadvojvoda Franc Ferdinand. 

j«' na žalosten način poginil v Sarajevu ter plačal s tem 
; za vs»' velike blodnje in vse napake, ki jih je zagreši-
vst r< m »grška diplomacija. 
Drugi za njim je bil sedanji avstrijski cesar Karol, ki 

lar domneval, da bo prišel na prestol ene najstarej 
nem tudi najbolj izgrešenili monarhij na svetu, 
»j v pričetku svojega vladanja se je brezpogojne 
«»ke nemškemu cesarju, brezpogojno vdal vse-
državnikom ter tudi vsled tega napravil korake 
stari eesar in Frane Ferdinand nikdar ne napra 

L 
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pred avstrijskim cesarjem in sicer tako, kot je b i lo nemo- j v krajih, katere sem zadnjič 

ru 
To razpoloženje je sedaj minilo, in Ysenemec v Av-

strjii se vsaj začasno zaveda svoje moči in misli, da je pri-
šlo uresničenje njegovih sanj o vsenemškem načrtu obvla-
danja sveta. 

Vrjetno in najbrže gotovo je, da se te vsenemške sa-
nrie ne bodo nikdar uresničile, da je razen Nemčije in av-
strijskih Xemcev še prostran in velik svet, ki drugače mi-
sli in drugače sodi o mednarodni pravici in mednarodnih 
odnošajih. 

Tukaj je velik in prostran svet slovanski. 
Velik svet anglosaški in prostran svet drugih naro-

dov, ki še niso okuženi od ideje imperializma kot je bil o-
kužeu nemški narod z avstrijsko-nemškim elementom 
vred. 

Sedanja vojna je pokazala, da ne bo sila orožja, sila 
topov in sila brezobzirnosti nikdar izvojevala zmage, tem-
več da bo sklenjen mir edinole na podlagi pravičnosti in 
resničnosti napram vsem, ki so prizadeti. 

Nemci bodo morda nudili kompromise ter obljubljali 
slovanskim narodom v Avstroogrski vse mogoče, vendar 
pa je jasno, da ne bodo držali niti pičice svoje besede. 

Kako brezobrazno hočejo postopati, je bilo razvidno 
iz sahtev, ki so jih stavili mlademu avstrijskemu cesarju, 
in iz celega postopanja, ki so ga uveljavili v teh dolgih 
treh letih končne preiskušnje in največjega trpljenja. 

Vsa njih arogantnost je jasno razvidna iz njih posto-
panja. 

Vsled tega je tudi popolnoma izključen vsak kompro-
mis med avstrijskimi Nemci in slovanskimi narodi, ki so 
šli skozi šestletno veliko preiskušnjo bojev ii» trpljenj in 
ki hodijo ravno danes skozi še večjo preiskušnjo splošne 
bede in trpljenja. 

Naši pogledi in pogledi vseh Slovanov v Avstriji se 
morajo obračati v popolnoma drugo smer. 

Vsi, kar nas je tukaj ali v Avstriji, se moramo v prvi 
vrsti ozirati na izjavo predsednika Wilsona, ki je rekel, 
da se mora potom sedanje vojne zagotoviti stalen mir ter 
rešiti demokracijo sveta. 

ooo 
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nem Ki državni jezik v avstrijski polovici 
ter s tem izvršil zločin, ki bije v lice vsaki po 

i vsakemu vpoštevanju narodnostnih pravic b 
pravie vsakega ]>osaiiieznega nenemskega na 
reira ie doletela n**mila usoda, da živi pod okri 

rske države, 
p, potom katerega se. je proglasilo nemški jezil 
vi javni in vpoštevani po celi Avstriji, je le.izra; 

i Nemcev, da bodo končno zmagali tfi vdejstvi 
e težnje in aspiracije. ^ 
rhitro j«' bilo videti na Francoskem, v Srbiji n 
ii zma^e nemškega orožja so pričeli prihajati nr 
vstrijski Nemci s svojimi zahtevami ter so sta 
itum cesarju in ministrom kot ga ni stavil št 

daj l*>prej. 
b li so, da s to j i za njimi cela organizirana sila neir 

orožja, v««deli so, da stoji za njimi ves nemški na-
na s to j i za njimi kajzer sam in v tem prepričanju sc 

ihtevali in tudi izsilili «>d avstrijskega cesarja vse, kar je 
or i lo glavni predmet njih želja in upanj glede bodoč-

nosti. 
Zgodovina človeštva v današnjih dneh se piše z dru 

gacnimi črkami kot se je pisala v preteklosti. 
Sedanji čas je «"as velikih odločitev, ko je treba enkrat 

vselej končno odločiti se glede vprašanja, če ima vsak 
amezen narod pravico samoodločitve in ugotovljenja 
>jili narodnih pravic. 

Nemški cesar je v svojem božičnem nagovoru na nem-
-k čete izjavil, da je božja roka z Nemci in da se vsled te-

nemški narod nima ničesar bati. 
ftuel je mogoče prav. vsaj kolikor se tiče nemškega 

naroda samega, ne pa nemškega cesarja. 
Kot \>i drugi narodi, zapleteni vojno, je trpel tudi 

nemški narod in mogoče bolj kot katerikoli drugi. 
\v strijski Nemci pa so videli v sedanji vojni uresni-

čenje svojih najbolj velikih sanj, videli germanizirano A-
uijo ter potlačeuje vseh slovanskih narodov, pričenši z 

Husom in Ukrajincem pa do zadnjega Jugoslovana. 
V tem so videli najbolj ugodno priliko, da se brezob-

zirno in končno spoje z vsemi cilji Vsenemcev ter identi-
ficirajo s sanjami o državi, ki naj bi segala od Baltika pa 
do Bagdada in daljnega Tibeta, zibelke človeškega rodu. 

V dobri veri, da bo sedanja vojna pripomogla do k o n - i ^ 
i- « = - • - - • ; " — T " " : kakor bi biM kje v mrtvim 

>ili v s enemšk i poslanci 

/,i 

I * 

Pittsburgh, Pa. ; staje smo oddaljeni celili 1» milj 
Ker rad prebiram "CSlas Naro- Včasih gremo tudi nekoliko na 

la"' in dopise iz slovenskih na- lov in gorje dolgoušeu. kateri se 
elbin, seni se tudi jaz namenil seznani z mojim pihalniliom. 
mpisati par vrstic, akoravno jc K sklepu pozdravljam vse slo-
-rtati večkrat kak dopis iz Pitts- venske rojake v Ely in sploh po 
jurgha. j železnem okrožju, tebi "Glas Xa-

Kur se tiče -delavskih razmer roda" pa želim veliko napredka 
0 se precej povoljne, ker dela se v novem letu 1918. 
1 polno paro. pa vseeno je do-j " Frank Lesar. 

brezposelnih, ki si iščejo sebi j 
•rimerno delo, ker sedaj si vsaki S pota. 
ahko prebere. Plače so tudi pri-' Zadnjič sem pisal iz Nove Me-
»aljšane, kar pa še vseeno ne za- Mke, zdaj pa se nahajam v južni 
lostuje v primeri s sedanjo dra-1 Colo radi. kjer solnee še vedno 
jinjo. Ko bi človek zaslužil deser greje, dasiravno je ze sredi gi-ud-
tolarjev na dan, pa mu se ne bi Črni kosi -preletavajo in žvr-
>reostajalo, pa obetajo nam 5e kot bi se veselili pomladi, ko 
labše čase. Že ve-č različnih stva- Je ^ za nanašanje g?iezd-
i primanjkuje; kaj bo šele, če' V bolnišnici v Trinidadu je več 
raja vojna dve leti! Pa upajmo, Slovencev, ki se zdravijo. Eden 
la nam bo novo leto prineslo to- i m a zlomljeno nogo, drugi ima 
iko ^aželjeni mir. (razparane prsi itd. 

Omeniti moram tudi, da je tu#, 
^ajšnja šolska mladina priredila k i l o 

kVQ ir lann I ^ 
kot sem jo jaz". 

#e: mL1 

Sdure, ker 

i i 
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KUPON ZA KNJIGO O KDJ DF ZDRAVILO 
BREZPLAČNO. 

Kapitan W. A. Colling*. (Inc.) 
box 12« B, Watertown. X. T. 
Prortm poftljlte ml Vai« BREZ' 

»»LAČNO »dravilo proti kili ter knji-
V> bres kak« ob resno« ti od moj« 

in kj*»r živi precej naših rojakov, 
ki pa delajo samo po 3 ali 4 dni 
na teden. Vzrok je pomanjkanje 
železniških voz, ki se sedaj zelo 
rabijo za odvaža nje sladkorne 
pese in drugih pridelkov. V AVal-
senburgu je nekaj Slovencev le z 
eno trgovino. To gorsko mesto je 
zelo lično in leži na gorski planja-
vi. Okolica je bolj kratka in le 
malokdaj se pripeti, da ne piha 
nobena burja. 

Od AValsenbnrga kakih 30 milj 
višje gori proti Duradgo, Colo., 
je krasno mesteee Levide, Colo. 
Kakih 7 milj vstran pa se naha 
jata v -gorovju dve premogaiski 
naselbini Oakview in Oja, Colo. 
Ti dve naselbini se nahajata pod 
navpičnim skalnatim hribom, kjer 
se dela 3 do 4 dni v tednu. Tukaj 
je precej Slovencev, med njimi 
mnogo pečlarjev, ki se kratkoča-
sijo z lovom, kajti v okolici jc 
mnogo divjačine. Kraj se nahaja 

vsekakor premalo za sedanje ča-
se. ko je tako velika draginja. X 
Paebhi so dobro znane Clarkove 
toplice,' kamor prihajajo bolniki 
od btozu in daleč ter se vračajo 
z uspešnim ozdravljenjem. Kopa-
lišče »e nahaja prav v središču 
slovenske naselbine tik pri slo-
venski šoli. Na šolskem prostoru f 
je vrelec z zdravilno vodo. ki pri-
teče iz zemskih globočin in jo 
presto odnašajo na dom, kolikor 
je kdo hoče. 

V Pueblu jc več slovenskih tr-
govin in vee razni ii društev. 

Kakor sem slišal, bodo tukaj-
šnji dramatiki v kratkem prire-
dili igro "Siu '\ Tudi šolska mla-
dina se pridno uči ter bo tudi na-
stopila na odru. Da je pevsko in 
dramatično društvo na dobretn 
glasu, se je že večkrat pisalo. 
Pred kratkim so nekateri pevci 
zapeli vojaku Predovičai, ki je od-
hajal čez morje. 

V Coloradi smo suhi kot poper. 

Proti romanskemu kralju. 

True translation filed with the jxwt-
master at New York, N. Y. on Dec. 27, 
1917, as required by the Act of October 

ti, 1917. 

PetrogTad, Rusija, 25. decembra. 
Kakor pravijo večerni listi, so pri-
šla v boljše viški glavni stan Srnol-
ny zavod poročila o revolucjonar-
ui zaroti proti rumuuskemu kra-
lju Ferdinandu. Ta vest se potr-
juje tudi v drugih poročilih, ki 
govore o nerednih razmerah in o 
politični krizi. 

ZASTONJ 

trpečim za naduho 
Noro domače zdravilo, ki je vsak lahko 

rabi brez nepritik ali Izgnbe časa. 
Mi i mame now način za * dra viti naduho in 

ločeno, d* poakuait« na naš rm£un. Nič zato ako 
n i , . ; jo iin*i«2e d Irnali pa ako »te jo &ele dcbili. i« 
/AXQ.j pijemo samo vodo ter SOK l̂  kot»cx>efiamrxljc» al. naduha, T1 morate pi.ati 
stisnjenega grozdja. Vsak mesec ?ro,tu ©o«ku*njo n«kc«catina. Neotiraj« m 
si smerno S posebnim dovoljenjem ^ ^ ̂ j j. v^ in .tar^t. ako trp̂ t, « 

Oivri i* i l l * ' J J navduha. nas način »ani bo takoj ponaaral. 
K»«)U čevljev nad moi-sko gladino naroMi po G0 majlinih stekl.-ui -; Mi ieiim..to po.iati u."iro obupnim, koterim 
in zemlja je jako rodovitna. Na-
vzlic visoki legi v tej okolici ni 
prehude zime. Spanish Pike m 
Fisher Pike sta s negora pokrita 
vrhova, med katerimi leži obširno j 

piva; ako ne piva. pa dve Ve!iki'vdlh,ulje-'0f'ium »,ri«>r*ve "i««*ntirmnokadenje-
. . . . . . . . td. ni n i- pomagalck. Mi hočemo pokazati v&ake-

S t e k l e n i c i Z g a n j a 111 s i taiCO tola- mu na naše- .traik.. da je ta novi naein določen 
Žitno SUŠO, d o k l e r Raj hujšesra ne takoj za T»eU?i težko dihanje, nretča 
pride. 

Odkar je KUŠ,-I. 
nje in v k- enake nadloge, 

t Ta proata ponudi a ae rabi le en wm dan. Pi 
lučaji it« ê danes in pričnite • tem načinom takoj. Na 

polje. Ako je tu kak slovenski umobolnih z«>lo pomnožili. V bol- p«^11« denarja. Najbolj« je. če pošljete .pomj 
- ' . . . kupon. StonU- to dane«. 

1 4 0 0 b o l n i h n u 

nedeljo 23. decembra prav lepo 
gro. igrali, so več različnih ige/ 
• iliklavžu. Prav zanimivo je bi-
o videti malega dečka na konjič- Star kapitan je ozdravil svojo 
u, zraven pa kozlička, in deček]- lastno kilo, potem ko so mu 
e zapel s svojim otroškim gla- zdravniki rekli: "Pustite 
•H>m: " H e j , konjiček, hej, kozli- se operirati, ali pa 
e k ! " I*a tudi ponosni planinski! bodete umrli". 

.»astir v pravi-pastirski obleki jel _ „—•—• 
, . ... Njegovo zdravilo In knjiga se pošlje 

jrav izvrstne izvršil svojo nalo-j * zastonj. 
,t>. Videli smo še več zanimivega. Kapitan coiiings je vozil po morjih 
- i- i i • , j - mnogo let. Slednjič Je dobil dvojno kilo 
. eiiKa a v oran a j e ona ao zadnje in m moral samo ostati na suhem, tem-
ja kotička polna. K temu je tudi v e č j e »»oral biti vee let tudi v postelji. 

• i j » i Poskusil Je zdravnika za zdravnikom in 
pripomoglo ugodno vreme. Ako- pa, za p^m. P a ni imel uspeha, siea-
avno se niso vstopnice prodaja- n j l č mu W1° rač®no« da se mora pod-. , , vre« nevarni operaciji, ali pa mora u-.e, se je vseeno nabrala lepa svota mretl. Napravil ni ne tega, ne onega, 
:a pokritje cerkvenili stroškov. t e m v e č »« 3e »m oidraviL 
ieletii bi bilo. da bi naša mladina 
uprizorila večkrat kaj viienega-

l l kancu svojih skromnih vrstic 
pozdravim vse rojake m rojaki-
ije ter jim voščim srečno Novo 
eto, da bi nam prineslo zaželjeni 
Jiir. R. Krese. 

' Semer, Minn. 
Ker se iz naše naselbine nobe-

len drugi noče oglasiti v kak-
.nein listu, zato sem se namenil 
jaz popisati nekoliko tukajšnje 
razmere. 

Semer, ali kakor se v obče inn> "M o i J e ,n ien*» nl, ***** r e M t i ne 
potrebujete pasa". 

Ulje ilootcreck, je m-ala eloven- Kapitan Colllnsa je prouči ̂  svoje telo 
>ka naselbina, "VStanovljcna ko- 'n BlednJIČ je iznaJel način, po katerem 

j t i - , , . . )Je postal zdrav, močan In srečen človek, 
naj pred dobrim pol letom lljl je Vsakdo ye more poalutltl tega načina. 
>ddaijeaia od mesta, l i ly kakih 16 ** e i s to priproat. laiieit, zanesljiv in 

... n V C-, b » « stroškov. Vsakdo a kilo bi moral 
milj. Dela se vsak dan, večkrat se imeti Colllngsovo knjigo ki mu pove, kako 
2eio ob nedeljah. Delo je precej ** .m°r* ozdraviti, kako se more vsakdo 

* - i , . v, Posluiiti načina v svojem stanovanju 
laporno in se Če včasih zelo težko brez kake težave. Knjiga in zdravila se 
dobi. Plača je razmeram primer- ,Vmf, f® p0*1^ 

_ .. T . „ mu« k<Jor izpolni dolenji kupon, katerega 
aa. Tudi za jeeanenovee nam vca- <*i>oini in odpn*iji uhm 
«ih kaj ostane in kadar gremo kaj " ~ 
v bližnje mesto Ely, si ga prav 
pešteno privoščimo. Razvedrila 
Uikaj tako nianamo nobenega, ka-
kor prebiranje slovenskih časopi 
spv, ker smo akoro popolnoma lo-

farmor, mi ni znano. Po pravici 
pa moram reči, da .;e mi kraj zelo 
dopade, kakor nralokateri. Po 
pašnikih se je pasla lepo rejena 
živina, skakali so konji in mukala 
goved. Po polju pa se kaj ljubko 
lesk oče jo farmerske hišice. Ko 
sem vso to opazoval, sem neiidte 
A'zkliknil s pesnikom: "L jubo do-
ma, kdor ga imia,'* 

V bližini Walsenburga je več 
velikih in malih premogorovov, 
kjer kopljejo premog, ki je podo-
ben glavi kakega črnca in ga zato 
imenujejo *cNigger head". 

Med Del a aru o in Trinidadam 
me je spremljal dobro znani ro-
jak Anton Čekada, ki ima v Tri-
nidadu suho gostilno. Ta rojak 
me je z avtomobilom vozil po raz-
nih naselbinah. 

Ta dopis pišem v Pueblo, Colo., 
ki je na zapadu največja nasel-
bina. Tu.raj je več rudotopilnic, 
v katerih se izdeluje vse, kar člo-
vek potrebuje: od navadne žice 
do najtežjih izdelkov. V nekate-
rih tovarnah se dela vsak dom \ 
drugih pa samo 3 do 4 dni, ker je 

uišniei sem videl 
umu: med temi je bilo tudi nekaj 
naših rojakov. i 

Matija Pogorele, j 
Bojani naročajte se na "Glas Karo- I 

da", največji slovenski dnevnik v Zdro-
trnih (triavab 

PROSTI KUPON ZA NADUHO. 
FRONTIER ASTHMA CO.. Komn 1101 S. Niagara and Hadaon Sta.' Baffak>. N. Y. 
Pošljite prosto pc*kn£njo va&?fra načina: 

Indijanski zdravnik. 
. . *a»f»a»i«r« B>rMU trpi •• rui.il kolealh. Lafrih idr. »»]««* »k.t«,» preiskaT. z X iarki. ki pokaMjo cotraaje :n luatnje ataajc t*r ar«pr«č>i* airaikaUr* operacij« ki km Bra>p«iacfa zdraraiki. Ta lawaiuki idra.aik pran. i, -Mm bodo Mn n nataacaa pratska«« vraJ. pranje rdravj 

Na ck4« mat« kak« balai rt«. aH pa. ki. »m }, aJra»U .a kaka JaU«. bca mu. p«tk il zdraviti rat m brci nakrga dvaaa iib bnn »mil z4r*wjt ia pačatili ,t bo4«t« zaprt n-ladrra. lina aame enkrat -n uj*cčj« *c»|ia ia zadavaliaaat aaicca urbnja ja um adraaja. 
SVARILO- - Ta ureaniia b« izšla » t»ra hita u » (cdaskrat ta e* bodrtr »»< »luali o aaa. Zato »ranU t« aazuailo. Aka .mat« iAUc*, Mcuar. kak« krter ararmkr. ai. b»laa ai*S«-. bol roar t pr»S.-ab kaaljate. ali imate belezca abirtib. t o«b. umi Ui Trata: ako .»atr izpaiui po 

obran.aka vas trbi po brbu. ako *u sati rrraaliicsi. priiitek aoi. ar cirdr aa 1». kake bol i-a uaatr. ZdraT.1 Ujar aoike ia icatkr bolrzai • Jobria â abora. a« |M« aa to. kaka bolezca m tacb. Veda« akrtua. da ae pozdrani« TM bolečin« Bojii klicati« T »)in.ira časa ia po aajatii< c«a . 

Dr. Jin Fuey Moy. 
Ordiairaa ad 8. are dopoUae ia 8. are zrečer. 

3 0 8 Grand St., PITTSBURGH, PA. 
Corollas ruk 
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Kupujte vojno-varčevalne znamke! 
S tem, da štedite, pomagate sebi in vladi 

Združenih držav. 
Vsaka varčevalna znamka stane 25 centov. 
Če le morete pogrešati kvoder, kupite varčevalno znamko. 
Za šestnajst varčevalnih znamk dobite eno vojno-varčevalno 

znamko. 

Te vojno-varčevalne znamke je treba prilepiti Da vojno-varče-
valni certifikat. Vsaka vojno-varčevalna znamka, prilepljena na voj-
no-varčevalni certifikat, bo vredna dne 1. januarja leta i923 pet do-
larjev. 

Na ta način boste imeli v onem Času 88 centov dobička od vsake 
vojno-varčevalne znamke, ki bo prilepljena na vojno-varčevalnem 
certifikatu. 

To se pravi, da vam bo prinesel denar, katerega boste na ta način 
prištedili, štiri odstotke obresti. 

Velike važnosti je dejstvo, da ni treba čakati za državi posojeni 
denar do 1. januarja leta 1923, ampak, da vojno-varčevalne znamke 
lahko vnovčite, kadarkoli hočete. 

Če kupi vsak možki, vsaka ženska, vsak otrok v Združenih drža-
vah samo eno varčevalno znamko, pomeni to, da bo imela vlada 25 
miljonov dolarjev, s katerimi bo privedla sedanjo vojno do končnega 
uspeha. 

Torej na delo rojaki! 
Če se ne morete boriti z orožjem, pomagajte z denarjem in imej-

te od tega tudi sami koristi. 

Vsak kvoder. katerega se lahko pogreša, naj gre za varčevalno 
znamko! To naj bo vaše geslo. 

Kazen na poštnih uradih, bankah, hranilnicah ter drugih javnih 
uradih, kupite varčevalne znamke lahko tudi pri: 

"GLAS NARODA" 
82 Cortiandt St., New York, N. Y. 

kjer dobite lahko tudi vsa potrebna pojasnila. 
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GLASILO JUGOSLOVANSKEM K A T O L I Š K E J E D N O T E 
Ustanovljena leta 1096. Glavni urad • ELY, MINN. Inkorporirana leta 1900. 

GLAVNI URADNIKI: 

Predsednik: MIHAEL RCVANŠEJL, BX 251. Conemaufth, Pa. 
Podpredsednik: LOUIS BAL ANT, Box 106 Pearl Ave., Lorain, 

Ohic. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BKOZ1CH, Ely, Minn. 
Blagajnm Neizplačanih smrtnin: LOUIS COSTELLO, Salida, 

Colo. 
VKHOVNI ZDRAVNIK: 

Dr. JOS. V. GRAHEK. 843 E. Ohio St.. N. E. Pittsburgh, Pa. 
NADZORNIKI: 

JOnN OOUŽE, Ely, Minn. 
ANTUONY MOTZ. 9641 Ave. " M " So. Chicago, I1L 
IVAN VABOGA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNIKI: 
GREGOR J. PORENTA, Box 176, Black Diamond, Wash. 
LEONARD SLABODNIK, Ely, Minn., Box 480. 
JOHN RUPNIK, S. R. Box 24, Export, Pa. 

PRAVNI CDBOR: 
JOSEPH PLAUTZ, Jr., 432 — 7th St., Calumet, Mich. 
JOHN MOVERN.624 — 2nd Ave., W. Duluth, Minn. 
MATT. POGORELO, 7 W. Madison St., Room 605, Chicago, EL 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
RUDOLF PERDAN, 6024 St. Clair Ave., N. E. Cleveland, Ohio. 
FRANK SKRABEC, Stk. Yds. Station RFD. Box 17, Denver 

Colo. 
FRANK KOCHEVAR, Box 386, Gilbert, Minn 

Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarna 
•ofcljatve, naj se poiljejo na glavnega tajnika Jednote, vse pri. 
toibe pa as predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
d b a l a 

Društveno glasilo: " G L A S N A R O D A " . 

Trtin potoni naznanjam vsem 
članom in članicam društva sv. 
Alojzija, št. 13 JSKJ v Baggaley, 
T̂ J., da se bo za društveno glasilo 
JSKJ. v januarju pobiralo po 20 
centov; zatorej prosim vas, ceuj. 
sobratje, naj to vsakdo vpošteva, 
ker tako govorijo pravila. 

Vsem oddaljenim članom in 
članicam naznanjam, da naj se 
mesečni prispevki pošiljajo na 
bodočega tajnika Ivama Kranjče-
viča. Box 156, Whitney, Pa. 

W m članom in članicam JSK.J 
vo&čim srečno novo leto! 

Frank Jord-m. tajnik. 

Se priporoča vsem Jugoslovanom za obilen pristop. 

Jednota posluje po "National Fraternal Congress" 
lestvici 

Vsem članom društva sv. Cirila 
in Metoda štev. 16 JSKJ. v 
Johnjstownu, Pa., se tem potom 
naznanja, da se bo vršila iz v an 
redna seja v nedeljo 30. decem-
bra ob 2. uri popoldne, to je peto 
nedeljo v mesecu. Dolžnost vseh 
članov je. da se vdeleže gori ome-
njene seje, ker imamo rafcmotri-
vat dosti važnih reči. 

Obenem se tudi. kakor je vsa 
kemu znano, vrši volitev uradni-
kov za prihodnje leto 1918. Vaša 
dolžnost je, da ai izvolite dobre 
in sposobne uradnike, ki niso v 
uradu samo za čast, ampak tudi 
za napredek društva, l^etos je 
društvo lepo napredovalo in že-
lim. da bi še bodoče leto. 

| Vsi taisti, kateri morajo še pri 
Kpevati redne ali izvanredne pri-

V blaga ni ima nad četrt miljona dolarjev; bolniških nod-iNpevke' 86 opoza r ja j o ' d a ^ 
por, poškodbin in smrtnin je že izplačala do ITijo do p r i h o d n j e nedel je-

1,300.000.00 dolarjev. 

Bolniška podpora je centralizirana, vsak opravičen bolnik 
si je svest da dobi podporo, kadar jo potrebuje. 

njo do prihodnje nedelje 
Voščim vsem članom in člani-

ca m srečno Novo leto. 
Gregor Hrešcak, tajnik. 

VAŽNO NAZNANI O. 
ooo 

Kot mano vsakemu, stane Glasilo za vsakega člana 50 
centov na leto. 

Dnevnik Glas Naroda pa stane $3.50. Članom Jugo-
slovanske Katoliške Jednote, ki so naročeni tudi na dnev-
nik, se pripise omenjenin 50 centov k naročnini. 

Tajniki so obenem tudi pooblaščeni pobirati naročni-
co sa Glas Naroda. 

Pri plačevanju naročnine za dnevnik je treba pove-
dati, če je dotični član Jednote ali ne. 

To se nam je zdelo potrebno pojasniti, ker se še zad-
nji čas dogajajo slučaji nerazumljevanja in napačnega tol-
mačenja. 

Članstvu J. S. K. Jednote veselo novo leto, slavni 
Jugoslovanski Katoliški Jednoti pa še več napredka v 
prihodnjem letu! 

Uredništvo Glasila. 
ooo 

Društvo sv. Jožefa Št. 45 JSKJ-
IndianapoLisu, Ind., je im«lo 9. 

Društva Jednote se nahajajo po več naprednih slovenskih dt?ceanbra l t tuo ^J0* Pri ka-
fjahelbiuah, tam, kjer jih še ni, priporočamo ustanovitev se j e " o v e g a 

novih; društvo se lahko ustanovi z 8 člani ali članicami | ^ V ™ ^ ^ ^ ^ 
r/ . . Predsednik Tony Gerbajs, pod 
/a riadaljnm pojasnila se je obrniti na glavnega tajnika, predsednik Anton" Struna, L taj-

nik I.ouis Rudma-n, 1L tajnik To 
ny Rudiuan, blagajnik Jos. Gaič-
liik, zapisnikar Louis Medvešček,-
uadzorni odbor: Anton Beranieh 
Martin Mavsar in Frank Dežel an; 
reditelj Matija Turk; poslanec 

| Anton Rodel; zastavonoše dru-1 
št vene zastave: Frank Gradiča. 
John Dežel aivd in George Hriber-

|nik, za narodno zasrtavo pa Miha-
1 el Krrps. 
I Ob tej priliki se vabijo vsi čla-
ni, da se vdeležijo prihodnje seje 
dne 13. januarja. Pri tej seji se 

: bo vsakdo lahko prepričal o dru-
štvenem poslovanju, ker bodete 
slišali celoletne račune, 

j Bratski pozdrav vsem članom 
in Članicam JSKJ. 

Louis Rudman, tajnik. 

» r, 

Izguba podmorskih čolnov. 

Slovenske novice. 
-ooo-

Milwaukee, Wis. 

True translation filed with the post* 
1 master at New York, N. T. on Dec. 27, 
1917, as required by the Act of October 

fl, 1917. 
ženeva, Švica, 23. decembra. — 

] Kruppi so pred kratkim štirikrat 
V ne. 

>etl eliti 
vlar rtu 

1«' 

jak Frank 
West Aiiiau 
časa na jeti 
zadnjih den 
dva nedorai 
ter etio ws. 
pokojnik is 
Star j « 

Član 
8N'PJ., katero 
krsten po^i e b *&) 

Buhl, Minn. , 
><> decembra je umri F n m k Ivuntz, živeč blizu Buhl, Pomorske naprave 
in.-ek A v m t s t a r a n ^ »pravil v domačo ledenico sto * , e l u ' k a k o r p r a v i P ^ i l o tz 

i« »el jt j ključnico dolarjev, kateri so mu pa biti u- B e fT I m A p a o m B e r n a v S v » » -
I.. , inbra je umri ro- kradnni. Zapreti je pustil svojega T ° s e Je z?°d l10 prošnjo nem-

M rein a v bližnjem Zander/a Franka Cadnika. katc- v l . a d e z n a m e n o m - d * 
M' fiolehal jt daije J* obdolžil tatvine. t d l J 0 l n nadomestijo izgube pod-

T« /ko bolan je bit morskih čolnov, ker so bile (izgu-
uu^eev. Zapusti? Hibbing, Minn. > K kakor pravi poročilo, večje 

tr.« * ka in ženo p r i klicu novincev je na- * p a J l h p r i z n a % a nemška admi-
tukaj. Rodom je w i b o r odklonil vse " A v 
vomfikiga okraja. riJr* 

raliteta. 
'i 

m sicer: Mike .SarV\ 
bil m>1« koiiiaj 30 let. Bil ^»bič, ^like Vlsriaovie, Xiek 
društva "S lo^a" itev. 16 Zoretič, iJeorge Muraj, Peter Pts 

mu je prir»d»io 

V A B I L O 

dewm bi 

Vii. Shobojfan 

V »redo 5. decembra je dot»il 
uenadocns novo državljanko, moč-
no punčko rojak Mihael 8kok. 

trie, .Stojan Lastonia, Louis Kon-i 
ti«-. Simo Dilajlja, BI. Bavrek, C.| 
Covi ter John Tur. Sam Babič se' 
je temu upiral, da bi ne smel iti! 
k vojakom, Češ, da je ravao takoj 
dober Amerikanec kot so drugi,! 
toda udi*« temu ga niao marali, i 

Biwabik, Minn. Ely, Minn. 
Frank Okasič pride pred veliko 

Okrajni pravdnik je vložil tož-'poroto; obdolien je, da je dal 
bo napram d vem rudokopndm mladoletnemu alkoholne pijače. 
drui.Ujww /a okroglo pet tisoe do- Do Mi t* ga, da je dai dvakrat 
larjev. katere dolgtyeta delav žganja nekemu fantu, ki vori pre-
cem, in »icer proti Ruddv In Hol mo|f po mestu. Fant je bil tako 
land. upniki so: Mat. Ca«- pijan, da je padel v ozadje voza 
kar I14K Tony Melhar #74, Vs- za premog ter se je nahajal v tej 
len tin Btrkovič $99.45, Stefan pozieiji več ur. dokler ni nek pe-j$1^5 v društveno blagajno 
V r s M $102.20, John Kariš nee osUvil 
•87.76 m Joseph Sarak $72.15. i 

P LESKO VESELICO, 
katero priredi 

DR. SV. PETRA IN PAVLA 
št. 35 JSKJ. v Lloydeli. Pa., 

dne 31. decembra, 
i Pričetek točno ob 6. uri zvečer. 

Vstopnina $1.25. 
P vabljeni so vsi rojaki iz tu-

kaj šoje naselbine in okolice, da 
bi se polnošrtevilno vdeležrli te 
naše letne ve«eliee. Svirala bode 
izvrstna godba. Za dober prigri-
zek in sveže pivo bo skrbel v to 
izvoljeni odbor. 

Opozarjam Člane v bližini, da 
se morajo vdeležiti te veselice; 
kateri ne pride, mora plačati j 

MESEČNI PREGLED MED DRUŠTVI IN JEDNOTO. 
Za november 1917. 

1. 261.60 130.10 4.42 22.10 1.00 419.2: 120.00 120.00 
2. 229.19 166.55 4.56 22.80 2.05 425.15 392.15 134.00 526.15 
3. 102.84 56.75 1.86 9.30 170.75 42.00 42.00 
4. 65.92 - 46.75 1.44 7.20 0.75 122.06 500.00 81.00 581.00 
5. 62.30 39.00 1.16 5.80 108.26 49.00 49.00 
6. 29.89 36.55 0.86 4.30 .. 71.60 900 9.00 
9. 267.69 147.80 0.75 5.12 25.60 4.00 0.25 451.21 1000.00 312.00 1312.00 

11. 46.23 23.80 0.86 .430 75.19 64.67 64.67 
12. 94.37 56.00 1.78 8.90 161.05 
13. 105.48 76.00 2.20 11.00 LOO 195.68 39.67 39.67 
14. 47.79 22.10 0.84 4.20 74.93 114.00 114.00 
15. 101.78 58.65 1.98 9.90 172.31 68.00 68.00 
16. 125.54 109.70 3.00 15.00 3.00 256.24 184.00 184.00 
17. 2L92 12.75 0.32 1.60 36.59 
18. 249.88 153.85 5.14 25.70 . 434.57 119.13 119.13 
19. 139.50 94.50 2.78 13.90 1.00 0.25 251.93 50.00 50.00 
20. 90.57 64.95 1.90 9.50 166.92 500.00 195.00 695.00 
21. 111.28 61.10 3.75 2.04 10.20 0.25 188.62 10.00 10.00 
22. 127.80 57.80 2.06 10.30 1.00 198.96 47 .CO 47.00 
25. 173.01 108.95 3.24 16.20 1.00 302.40 198.00 198.00 
26. 89.10 53.25 1.64 8.20 3.00 155.19 
27. 51.97 45.05 1.08 5.40 103.50 33.00 33.00 
28. 29.98 20.30 0.54 . 2.70 53.52 322.00 322.00 
29. 93.55 56.85 2.00 10.00 162.40 28.00 28.00 
30. 244.11 142.70 4.18 20.90 411.89 99.00 99.00 

* 31. 122.60 90.85 2.92 14.60 1.00 0.50 232.47 39.00 39.00 
32. 77.48 55.25 1.54 7.70 141.97 15.00 15.00 
33. 102.40 67.15 2.62 13.10 0.25 185.52 95.00 95.00 
35. 78.67 50.05 1.60 8.00 1.00 0.25 139.57 39.00 39.00 
36. 194.97 160.35 4.00 20.00 4.00 0.75 384.07 500.00 78.00 578.00 
37. 459.25 256.70 6.36 41.80 766.11 180.00 180.00 
38. 61.88 4110 1.18 5.90 113.06 
39. 122.48 79.50 2.16 10.80 1.00 215.94 226.00 226.00 
40. 122.09 62 90 2.52 12.00 0.25 200.36 r*. . . 36.00 36.00 
41, 41.20 28.70 0.94 4.70 75.54 
42. 99.40 61.10 1.92 9.60 0.25 172.27 20.00 20.00 
43. 55.76 33.05 1.02 5.10 94.93 66.00 66.00 
44. 72.78 53.55 1.58 7.90 135.81 23.00 23.00 
45. 138.57 97.50 2.90 14.50 0.50 253.97 10.00 10.00 
47. 94.67 45.05 1.74 8.70 150.16 49.00 49.00 
49. 85.36 54.10 1.46 7.30 148.22 181.00 181.00 
50. 35.01 27.10 0.74 3.70 2.00 68.55 10.00 10.00 
51. 34.88 28.f)5 0.70 3.50 67.13 88.00 88.00 
52. 89.47 57.4(V 1.78 8.80 157.43 67.00 67.00 
53. 115.57 80.75 2.72 13.60 9.25 221.891000.00 38.00 1038.00 
54 43.09 22.10 0.68 3.40 69.27 62.00 62.00 
55. 78.07 52.50 1.46 7.30 139.33 10.00 10.00 
57. 51.53 34 75 1.12 5.60 1.00 94.00 
58. 78.89 49.2u 1.56 7.80 1.00 138.45 31.00 31.00 
60. 50.38 36.45 0.86 4.30 1.00 92.99 
ML 53.68 50.90 1.18 5.90 0.50 112.16 20.00 20.00 
64. 31.91 1) 55 0.54 2.70 54.70 
66. 85.69 50.15 1.32 6.60 143.76 200.00 29.00 229.00 
68. 64.03 38.25 1.14 1.70 109.12 41.00 41.00 
69. 35.84 23.70 0.68 3.40 1.00 64.62 12.00 12.00 
70. 26.28 17.00 0.12 2.60 46.40 * * 
71. 131.42 98.95 2.28 11.40 1.00 245.05 41.00 41.00 
72. 25.26 15.30 0.46 2.30 43.32 
75. 52.04 53.25 1.30 6.50 2.00 115.09 30.00 30.00 
76. 45.68 24.65 0.82 4.10 75.25 
77. 48.34 26.15 0.82 4.10 79.41 
78. 128.10 56.10 2.08 10.40 1.00 197.68 1000.00 76.00 1076.00 
79. 20.20 15.20 0.36 1.80 37.56 44.00 44.00 
81. 29.25 34.90 0.68 3.40 68.23 139.00 139.00 
82. 90.95 50.15 1.42 7.10 1.00 150.62 15.00 15.00 
83. 19.30 15.30 0.36 1.80 36.761000.000 1000.00 
84. 67.07 39.95 1.16 " 5.80 113.98 
85. 111.08 76.00 2.16 10.80 0.25 200.29 1000.00 87.00 1087.00 
86. 38.13 20.45 0.70 3.50 1.00 0.15 63.93 
87. 26.47 27.10 0.68 3.40 57.65 
88. 39.84 32.00 0.80 4.00 76.64 500.00 500.00 
89. 52.14 38.80 1.08 5.40 97.42 
90. 25.58 29.75 0.70 3.50 59.53 59.00 59.00 
92. 40.38 31.15 0.78 3.90 1.00 77.21 21.00 21.00 
94. 142.27 85.85 2.64 13.20 243.96 
99. 49.74 34.85 1.10 5.50 91.19 

100. 28.79 21.25 0.50 2.50 53.04 
101. 29.45 20.30 0.52 2.60 52.87 70.00 7O.00 
103. 86.67 49.30 1.16 5.80 141.93 
104. 21.07 22.10 0.54 2.70 46.41 34.00 34.00 
105 54.25 3455 0.98 4.90 94.68 31.00 . 31.00 
106. 39.50 34.55 0.78 3.90 78.73 8.00 8.00 
107. 23.16 20.20 0.50 2.50 46.36 10.00 10.00 
108. 37,66 29.45 0.94 4.70 1.00 73.75 
109. 27.08 1B.70 0.52 2.60 48.90 23.00 23.00 
110. 90.88 60.75 1.54 7.70 2.00 162.87 111.00 111.00 
111. 66.28 3C.55 1.10 5.50 109.43 108.00 108.00 
112. 25.15 19.45 0.50 2.50 47.60 
114. 131.38 108.00 2.56 '12.80 0.25 254.99 49.00 49.00 
116. 44.39 23.90 1J16 5.80 80.25 1.00 1.00 
117. 19.93 17.85 0.46 2.30 40.54 
118. 28.94 12.75 0.38 1.90 43.97 
119. 11.68 15.30 0.36 1.80 29.14 
120. 28.96 29.75 0.72 3.60 2.00 65.03 10.00 10.00 
121. 40.05 22.85 0.68 3.40 66.98 
122. 11.96 23.20 0.52 2.60 ....38.28 
123. 8.85 13.85 0.28 1.40 0.25 24.63 
?24. 22.98 21.80 0.50 2.50 0.25 48.03 > 

125. 12.02 13.00 0.20 1.00 26.22 

. 7840.49 5149.80 4.50 152.22 761.lf39.00 18.20 13965.31 7192.15 4754.80 12346.95 
Prva številka pomeni Številko društva, druga smrtninski sklad, tretja bolniflri sklad, četrta glasilo, peta onemogli sklad, šetrta 

stroškovni sklad, sedma pristopnina, osma razno, deveta skupaj, deseta smrtnino, enajsta bolniško podporo; dvanajsta skupaj. 

J . 3 . J A B L O N S K I 
C / V I W ^ D A V 

23U frslsssir Ave. 
r U l U U R A r 

(122 S t Clair A m 

Mogoče sapro še rtritaOce rad! po-
manjkMua kuriva. 

Mogoče prenebajo z obratom v 
rudnikih v s redni PepnsylvaaijL 
Novica je malo čudna, toda ven-
dar resnična. V mnogih rudnfkih 
rabijo električno eUo, ki jo dobi-
vajo iz elektrarne Penn. Central 
Light 4 Power kompanije. Kom-
pewjsti uradniki izjavljajo,-da-u-
stavijo obrat v elektrarni, Se ne 

Rad bi izvedel za naslov svoje se-
stre JOHANE ZBAŠNTK. do-
ma iz Papežcrv, občina Qwlnica, 
Kranjsko. Prosim rojake in ro-
jakktje sirom Amerike, Če kdo 
ve sa nje naslov, da mi naznani, 
ali naj se pa sama oglasi svoje-
mu bratu: John Zbašuik. Camp 
13, Sloty Fork, W . Va. 

ial -fasiuKaî  n-n • • • ^ - -
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GLAS NARODA, 27. DEC. 1917. 

P i j a n č e v a h č L 
Povest. — Spisal L Mohorov. 

(Nadaljevanje). 

III. (Nadaljevanje). 
Scrooge je storil to s pogle-

dom. ki je izražal veliko špožfco-

ni ž bil j -— z belo kožuhovi-
z r J no. Široka prsa so bila rozgalje-

I.i prav so imeli vasčsm, zakaj n a k o t d a s e ^ ^ s k r i v a t i ^ 
di nogi sta bfli bos 
širokih gub obleke. 

V I T " M ' b i l ^ k o T ^ e . na kattrem je bf-
ta, aa in hudoben, \eJeJa je edi ze ..lavno pozabil žene, pil je pa i0 o n t l , ; t : 

, tedeo dni je ni bilo več v hiši. 
Spala je mirno spanje tam gori 
sv. Mavra. Par dui je tavala kot 
izgubljena okrog, očeta pa ni bilo 

Pri Zabregarjevik je bilo pred kar cele dneve domov, 
par leti vse lepv> kot zdaj. Fra-| -Ljubi l jo je pa res", so dejali ^ y " ^ o b l ^ i T p r i -

S S i v t i ^ l ^ V " t t \ a ^ ^ b i ~Vro i t o . tomn^eleno oMeko, kT/e nazaj A TISTE dnove, KO je vladala pototzd. Zato pije, da bi poza- b i l a obrobi i ena 
v hiši njena rajna mamica m ž 1 

njo sreča in blagor. Danes ji je 

f in Zabl',*al?eT® * ? » P * £Vo£ «VMBbosi" t « gledaU-U 
za. utuu JC, rla se facile z dana* cu, vanj je strmela le žalost m ,„,., „ o , . 
* * d ~ « * « UU.UO'obupna ten,a A n,inUi so a , „ee, , 

>t venee, na katerem je bi-
na morja, kako je bil nekdaj fe reeeno. Tedaj pa so začeli *v«Žc. 
dober m kako je ,h.su1 patent ne , r « „ i obsojati i,t š a r i t i ^ Bilo Z 
.,,,j l in • , j a . i . ! • . " ^ mu neovirano vsioali po ramenai. *ečen m \ sled nesreče padal, pa-1 je prepozno, brezuspešno. Otrp- X j o g c v v o ^ J ^ ^ ^ 

njegovo pri-
se to je govo-

ri i^i^i * • »p i . . lM ^ . . . . .Jrilo o odkritosti in veseli naraVi. 
m m /elela leg« življenja Tako je mislila Fraonea m ji je* t< . .„ ^ - , 

l , , i , - - . i i . - wr \ telesa pa je imel opasano 
kaj a se lepaega je rojilo v bilo tezico. Ko pa se je spomuila „ -„ ; * - A 

•O« ni glavi. Pritisnila je vroče današnjega dne, jo je objela ve- ^ 1>Ua p a J 0 

čelo k o ;nu in se zagledala v jas- *ela uavest. da je prešlo, kar je 1 

ni dan ter usta so ji pona\ ljale bio hudeua zanjo, prešlo in sc i*e . 
njegovo line in njena duša mu jc vrne več. . . Strmela je skozi ok-' ~ . N l s l h š e ; ) n i k o I i poprej videl 
vriskajoča šla naproti, njemu, ka- no, hrib in dolina sta se iekrihi m<VU e n a k , K a • — je vpražal dub. 
terermu je dala ključ do njenega v sobicu in morje svetlobe je bilo! Nikoli, — je rekel Scrooge, 
srca... i razlito vsepovsod. Sem gori poj — Ali se nisi nikdar pečal z 

"Mamica, da ti veš, kako sem s t P Z i P a korakal lep ter močan mlajšimi člani naše družine; lue-
rečua!** .s«'jK-tala je in te/ko ji je i n dober kot nekdaj njen oče... l l i n i — kajti jaz sem zelo mlad — 
ilo, da je ni, da bi ji razkrila" z »oj ini i starejšin>5 brati, ki so 

B O Ž I Č N I V E Č E R j . 
Spisal Charles Dickens. 

Za "Glaa Naroda" prevel G. P. ^ 

dal brez konea. Tako bo zd:ij zo-,nil je bil in samo jezo so gojili v JepfSvencii rfas ter t 
pet, zAjnn miimo življenje. In njegovem srcu, katero je izlival p i ^ t o vedenie — s« 
vendar, ko je pogledala v bodoč- potem rad nad — hčerjo. l l l f , .. (w]! ' -
no 
va 

ijavice in m kak meč ni 
"jej. 

wt 
bil 
vse. kar jo skrbi, veseli, kar upa 
brez konca in kraja. Videla je 
]h»\1 seboj materino postavo — 
Iii.tjliuo, fcldjučeno, izuiučeno. Ta-
ko jo je videla tedaj, k 

a vendar tako srečne, je najbolj 
vzbu/al počutje duha, kajti ob-
stal je s Scrooge-m poleg vrat ne-
kega peka. Dočira pa so nosili 
ljudje svoje jedi k peku, je od-
krival pokrove posod ter trosil 
na jedi dišave s svoje plamenice. 
Ka j čudna planiehiea je bila to, 
kajti parkrat, ko so ljudje prišli 
skupaj ter je padlo nekaj ostrih 
besed, je dul\ poškropil s par kap-
ljami svoje plamenice te ljudi in 
njih dobro razpoloženje je bilo v 
trenutku zo}>et ustanovljeno.. Na-
to pa so rekli ti ljudje, da je sra-
mota prepirati se na božični dan. 

Nato pa so utihnili zvonovi in 
prodajalne pekov so so izaprle. 

— Ali je kaka posebna moč v 
tem, kar da je od sebe tvoja pla-
menica? — je vprašal Scrooge. 

— Da. moja lastna moč. . . ^ i i i . . j 3Irs. Cratclr.t - - lil deluje tii, moe glede vsa-

1 
»ene, bo dete umrlo. 

— Ne, ne, — je reke! Scrooge, 
— ne, dobri duh. reci ud, da bo 
ostal živ! 

— Če ne bo bodoeiios* »zpreme-

Oatchit, je medtem stokrat nik, ae je pričelo veselo mrnira-
poljubila hčerko ter j i odvtel-a a»je krog eele* mize in celo Tiny 
klobuk in Sal. Torn, spravljen v ogenj vsled na-

— Imeli smio veliko opravka, — rdašetnja obeh mladih Oratehi-
je rekla dekliea, — ter smo mo- tov, je udaril z ročajem svojega 
rali vse izvršiti do konca, mati. noža na mizo ter vskliknil svoj'nila teli senc, — je rekel duh, 

— No, to nič ne »koduje, samo sQabi tiura. ' ne bo nik d o mojega rodu več na-
da si tukaj, — je rekla Mrs. nikdar ni bilo na svetu takejšel tnkaj topa otroka. P» kaj za-
Cratehit. — Sedi poleg ognja, gosi. Borb je rekel, da ne viharne,!to? Če že mora umieti. je boljše 
drago dete, ter se ogrej. da se je še sploh kdaj speklo ta-j da stori to takoj t r zmanjša s 

— Ne, ne, oče prihaja. — sfci gos. Nežnost te gosi, njena'trm preveliko prebivalstvo 
vskliknila oba mala Cratehita, ki mast, velikost in cenenost so biti! Scrooge je povesil glavo, kajti 
sta bila povsod ob istem času. — predmet splošnega občudovanja, -slišal je od duha r-te besede ka-
Skrij se, Marta, skrij se! S poonočjo omake iz jabolk ni pe- tere je izirovoril s?ru. Č util pa je. 

Manta se je skrila in v tem tre- čenih krompirjev je nudila za-1 kako sta ?a premagala kes in bo 
nutku je vstopil Bob, oče. Za naj- dostne hrane za celo družino. Ko lest. 
manj tri čevlje um je visel šal na pa je videla Mrs. Cratehit le še 
prsi ter ponošena obleka jc bila edino majhno koščioo na kružni-
alikana in popravljena, da je vsaj ku, je rekla z velikim veseljem 
nekaj predstavljala.* Na njegovih da niso še vsega suedli. Vsak iz-
ramenih pa je sedel Tiny Tini. med njih pa je imel izadosti ter 
No«a je s seboj malo bergljo ter oba mala Cratchit i sta bila do 
njegove ude so držale železne obrvi namazana z žalbljem in če-
opone. bulo. Tedaj pa je izmenjala Miss 

— No, kje pa je naša Marta? — Belinda krožnike in Mrs. Cratehii i ki so slieni otroku i.-
jc vprašal Bob Cratchit, ki se je Je 2aPU&tila sobo sama. lltrtela jejmo/a. O Bog. ki mora 

j pri t con oziral po sobi naokrog. namreč vzeti iz kotla puding ter ko govore črvi iu» ; elettem perju 
— Ne bo prišla, — je rekla P r e s t i noter. |o preštovilnili lahnih bratih, ki se 

Kaj pa. če bi ne bil »pečen ? Ce P 0 ^ ^ 0 P° prahu et^tc* 

— Človek, — je rekel duh, — 
če in ras "loveško s r c in ne iz ka-
mena. varuj se govoriti na tako 
hinavski način! Ali hoCeš ti otllo-
čiti. kateri ljudje ,»aj /ive in ka-
teri naj umrjejo ' Mog če si v o-
čeh nebes manj vivd* 
zmožen živeti, kot ;»a 

m manj 
mil ioni. 

uoogega 
I i sat i, ka-

IV. rodili v preteklih letih1 — je 
Pomlad je bila in bili so veseli "^raševal fantom, 

stari bi mladi, zakaj lepo je na' — Ne mislim, — jc odvrnil 
o vet u, ko vstaja zemlja i.', davnih Serooge. — Žal mi je, tki tega ni-

o je pri- z niskih grobov ter se kiti s cvet- sem storil. Ali si iiuei veliko bra-
še! oče prvikrat zjutraj domov, jem, kakor nevest? na poročni tov, .duh? 
In ta .siika ji jc privabila vso pre- dan. Z j brega v je v i in Zormanovij — Več kot ose-muajststo. 
tek lost, kar so je mogla sporni- s o bili praznovali lepo Veliko )• _ Strašansko velika družina, 
njati, pred dušo. j noč. Franica in Peter, katera sta kdor mora skrbeti zanjo, — je 

Noč jc bila. poletna, ne jesen- s e poročiti takoj po Veliki mrmral Scrooge, 
ska. Odmclili so bili oče in mati s t a b i da v veselje starih; —j Duh letošnjega Božiča je vstal 
m una je ponavljala za njimi mo- Kl>loh P r i Zormanu nisi slišal dru-| — Dull, — je rekel Scrooge po-
litev. Nato " ^ — - a - • ~ - __ 
spat. Poiioc 
krik in vik. Svetlo je bilo kot po J1C nwC;i-
dnevu, ^umelo je nad njo, tra- ^ ° i® biiu prišlo pa tako. Za ^ ^ 
movje je rxasketalo, v oči jo je h r e S a r je bil opustil popolnoma p a scni"pripravljen slediti in če 
bodlo nekaj, dusilo jo, zgrabilo P1ja,\° 111 domačini so z veseljem me imaš kaj* naučiti, te hočem 
jo /.a prsa. Začela je vikati. Lsti kaJ v s c premore človek, če slnšati. 

0 jo je odvedla mati k o t vriskanje in pri Zabre- fližno. - - povedi me, kamorkoli 
1 jo vzbudi naenkrat e ^ j u ni utihnilo petje tja do poz- hočeš. Včeraj ponoči s e W je s je 

s?lo povedi o ven ter mi dalo na 
nk, ki je pričel delovati. D-me* 

kega obeda na ta dan * — jc vpra-l ~ N e Do P ^ a f ~ J« vprašal razpadel v kose! Če bi kdo' Serooge je spre H o." -u.je dn-
šal Seroo,re ' Istan Cratchit, pri katerem je bilo z l e z<5 i I>i*'-'ko zida na dvoiišču ter , ia ponuuo, s i m - m n n : »»čim. a 

— Glede Vsakejm katerega s e ! 4 ^ ^ °P a z i t i zmanjšanje dobre ukradel, dočim so se oni ma- te.k«.j 2«,>et dvignil p »gied. ko je 
priredi d-bre volje ' Na ibdj P o e e l i °d cerkve na- s t i h 2 — To j « bila ndsel. imenovati svoje ime. 
glesde obeda siromakov. ^ b i l k o nJ T i m a ^ v ^ tere sta oba mala - N a j ž m Mr. S - ro^e ! - jo 

nem teku prihitel doanov. To- Cratehita obledela od strahu. r"k,*» — stvaritelj tega 
praznika • 

— Zakaj b i i x n n i k o v i . - - - . . , ... . . . 
— Ker so sk-dnji tega najbolj , r e j n e P r i d e d o m o v n a . &Iu.?e ^»»raSnejse. 

J večer? k a r je bilo mogo<;e. 

hip je phnila v sobo mati, napol i m a t l"^uo voljo. In bili so zado-
oblečeiia. . prepadeua do smrti, vo I jn*< zakaj dober človek ne želi 
I n-i j eht j » je in tek'a ž njo skozi "'lab4"ga svojemu bližnjiku. 
temo. Nato ne ve ničesar več, n e Zgodilo se je tedaj, da je ne-

— Dotakni se moje obleke! 
Scrooge je storil kot se mu jc 

reklo in se trdno držal. 
Vse, kar je videl prej v svoji 

bilo tu, samo ptičke, ki so prepe-
val*, 
ve, 
kot 

. . . r , . sta na ulici mesta, na jutro 
Vidiš, Zor- božičnega dne, ko so ljudje, ker 
ker sem i i bilo zelo mrzlo, vprizarjali 

potrebni. 
— Duh. — - je rekel Scrooge po 

trenutnem premisleku, — čudno 
se mi zdi, da bi ti izmed številnih 
bitij na številnih svetovih krog 
nas želel oropati te ljudi prilike 
nedolžnega uživanja. 

— Jaz? — je vskliknil duh. 
— Hočeš jim vzeti sredstva, da 

jedo vsaki sedmi dan opoldne <in 
vendar jo to edini dan, ko sploh 
morejo jesti opoldne, — je rekel 
Scrooge. 

— Jaz? — je vzkliknil duh. 
— Oprosti mi, če nimam prav. 

Zgodilo se je to v tvojem ali vsâ j 
v imenu tvoje družine. 

— Najti je ljudi na naši zem-
lji, — je odvrnil duh, — ki nas 
hočejo poznati in ki vrše svoja 
dejanja jw>nosa. zavisti, sovra-
štva. fanatizma in sebičnosti v na-
šem imenu. "Ti ljudje pa so nann 

(Dalje irrihodnjift). 

VOŠČILO. 
Vsem prijateljem 

po širni Ameriki, 
trem bratom Alriiaeln 

m znancem 
oso bito mojim 

Janezu in 

Marta mu ni lioteia povzročiti — eel oblak dima! Pu-
nikake nadaljne bolesti ter stopila s e Je v zeio iz kotla. To je bii 
raditega izza vrat in sklenila obe k o t n a Pralni dau. To je bii 
roki krog njegovega vratu,' do- k o t v izkuhu, s pekom paštet 
čam sta sc polastila oba Cratehita tru3 ! e * l ) e r i ° 0 11 a drugi strani. 
malega Tima ter ga odvlekla v Tukaj jc bil puding! V teku pol Videtu v Conemaugh. Pa., voščim 
sdbo. kjer je lahko čul ropotajte m i u u t e Je stopila ilrs. Cratchit | srečno in veselo Novo leto. 
v kotlu, v katerem se je kuhal v razburjena, a jkmiosuo , Anton KovniLŠek, 
puding. smehljajoča se, noseča uudbig Box 133, lleihvood, Pa. 

— Kako'pa se je obnašal mali st-'b°j. trden kot kanonska' 1'odomače »lurjev Tone iz Sent 
Tim? — je vprašala Mrs. Crateliit k r o ^ J a i'1 plauieueč sredi goreče-i Vida pri Zatični. Dolenjsko, 
moža, potem ko je minulo p n o r a m a -
pozdravljanje. 

— Kot zlat otrok, • , i f ^ l f f r 1 ' p u d i " , 8 je b u , R h e u m a t i z e m 
je odvrnd '<>' Bob Crateliit je izjavil z mir-Bob, — in še boljše. Ne vem. ka- ^ prevdamim glasom, da je' Ze ,° DOBR? DOM-T~ KI 

ko se godi to, a on je postal v zad- t o največji kuharski umotvor, ki 
njem času tako sanjav vsled s;i- ?a je izvršila Mrs. Cratchit izza 
motarenja, da vedno razmišlja o J1Jb poroke. Mrs. Cratchit pa je 
najbolj čudnih stvareh. Danes, ko rekla sedaj, ko je bila oproščena 
sva šla domov, je rekel, da upa, skrbi, da je bila v velikem strahu 
da ga bodo ljudje v cerkvi videli. m d i množine moke. Vsak je imel 
kajti on je pohabljenec ter bi bilo nekaj reči, a nikdo ni rekel ali-
dobro zanje, da bi se na božični mislil na to. da je to kaj majhen 

ga Ima. Želi pomaa t̂ijrcakemu bolniku. 
Ne poilljajte denar, temveč »v ij naslov. 
Mark rt Jat.-li.son IX By racuao, iN I., 

po dolgem groznem trpljenju spoznal, 
kako BtraSen sovražnik CluVfčke sr̂ če J« 
revmatlzpm On rta vitikdo ve, kako 
sc ozdravi. Čitajle k.ij pravi: 

"Hm, dober dan! 
£Uiiaj. je bilo sl-š-ati. Tudi 1 I ian * L m 

ia je prei.-j prej o/dravola Pf-d malini, pa vstopim. Saj smo p r i p r l o , a poskočno in ne ne-'ha je bila. da je kljub svoji veli 
n se ne poznali!" 

tuji. kot da niso nikdar -živela. 
'Premisli to in pripisuj niili deja-
nja njim •samim, nc pa nam. 

Scrooge je obljubil to in šla 
sta, neslišno in nevidno, naprej v 
predmestje. Čudovita lastnost du-

uiati. Medtem .,c je bila udo- s o s e t l i ' Pa 1 Mi 
mučila pri sosedu, kamor se je bil 
zatekel Zabregar i>o požaru, igra-
la j» z malioi Pcterčkooi po eeJe 
dneve, v'easili je šla k mami in tu ' ' 

je v teh hipih prijela ter dvig- m a n 

nfla k N H i f i 
vala jo je 

poznali J | prijetno muziko, ko so namreč'kanski postavi vendar povsod na-
piotakni! je Zor- letali sneg s cestnega tlaka ter šel dosti prostora. Pod najnižjo 

streho je stal prav tako udobno, 

Imaš prav' 
man z glasom, ki je hotel reči:'hišnih streh 

Nekdaj si drugače mislil." | p o l e g n j ih ^ ^ ^ ^ i e r 

na post 
in ji pt 

r le j spaka, dejal sem si, Zor- s e l l a „ l a s k o s o d a l e 

je dober človek, pa ti si seiKI1r,^le- i a v i n e n a v 2 d o l ter s e r a z . 
ste.1 jo; polju bo- m u » e k a J zameril, pomiriti se pa p r š i l e v n m r t a i e s u e ž l l e v i U a r j e 

axila, kako bi ™ l d a r ž njim; če ne — še, Hiše so izgledale črne in okna 
se bolj bili «koraj zgoreli one, kako da n e odpusti, če ti on ne! ^ ^ ^ 

ni več zdrava, da M. boji, da u- ' ^ j d i no Boštjan, to je že v*ejodeje na "strrihah'^ J ^ a je oov^Tlo^duha 'ravno k pomoč 
Vfi7r.i»fin mrl miku 

v vsem, kar spada k nam, tako < ja l l ^pooi-nili na Ouega, ki je na- puding -a tako veliko družino. 
pravil, da so hromi hodili ter sle- T ° tri bilo pravcato krivoverstvo! 
pi videli. Vsak izmed Orateliitov bi se na-

Glas Cratclidta se je tresel, ko ravnost sramoval le misliti na kaj 
jc rekel to in se še bolj tresel, ko takega! 
je dostavil, da bo poslal Tiny Koncčno je bilo konec "obeda 
Tim bolj zdrav in bolj močan. ^ razgrnilo se je mizo ter nalo-

Tedaj pa je bilo slišati njegove žilo novega kuriva v kamin. Po-
berglje na tleh in predno sc jc iz- kusilo se je ?mes v bovli ler izja-
govorilo še eno besedo, je bil Tim vilo, da je dobra. Nato se je po-
izopet na mestu ter sta ga povedla stavilo na mizo jabolka in oranže 
brat in sestra k njegovemu stolu ter vrglo na raženj par pesti ko-
poleg oguja. Dočim pa je sedaj stanjev. Nato je cela družina 
oče zavil svoje rokave — kot da Cratchit -sedla v krogu krog ka-
še boji ponositi jih še bolj kot so mina, dasrravno je bil to le pol-

ter pričel pripravljati p unč krog. Bob je sedel v sredini ter 

kakor v prostorni, visoki dvorani. 
Mogoče je bilo veselje, katero 

je občutil duh pri tem, da pokaže 
svojo moč, mogoče pa je bila tudi 
njegova sočutna, prijazna narava j^jij 

črna vsprieo bele snežne! ter njegovo sočutje z revnimi, ki 

n »e to je pravila mami-
ca. ona |>a ni umela tega, igralu "Če je tako. pa naj bo še tisto, težkih koles . , 
*e j»* z ujenimi lasmi tt* je bila k o rekel, da svoje hčere ne brazde, ki so se"kri 
žaioatna, ko je videla jokati nia- ( l a m ! " (krat, kjer se je 
ter. Oče je prihajal-vsaki dan k " T o J« pametno go\orjcno! stramika ulie3 t^r 

stah. Slednji pa je bil razoran odmiku Scrooge-a. Šel je resnično 
tja ter vzel s seboj Scrooge-a, ki 
so je držal njegovo obleke. Na 
pragu je obstal duh s smehljajem 

vozov, bile pa «o 
križale sto in sto-

pričela kafca 
stranska ulica ter tvoriJe gosto,'na ustih tef blagoslovil s svojo 

ico stanovanje Bob Crat-
no in celo najbližje ulice so izgi- chita. Le pomislite, stanovanje 

i njale v oblaku megle, kaje težji Boba, ki je imei le petnajst šiJin 

mau n. Tedaj sta govorila tiho in te živi, Boštjan ! " \rmeno blato. Neibo je bilo megle- p l amen i 
!> Je. ; U da kaj sta govorila, se Stara sta si stiskala roke. Med-'™ — Z— 
pa ne ve več spominjati. Videla je vstopii Peter. _ _ 
je, da je bil oče žalosten, truden no, Peter, kdo pa ti je d'eVl \0^ padalV navzdol' v l l j a ^ m ' gov"na" t'edin*!* Vsaki" teden "je 
m v<-a.sili bolj potrt kot mati ^ ^ak .oPek? ga vpraša Za- d a ž j l l ) da so se vsi dimniki j vtaknil le toliko denarja v žep in 

I ... Anglije naenkrat vneli ter goreSi vendar jc duh današnjčga Božiča 
Pozneje so — WiK raBlMl" 

"Inm um ouiecine. Kakor DI m« tMOII 
po členkih". 

"189S se me Je prijel revmatlẑ .n la 
trp«l sem tri leta. Poskuftal nem railltc; 
zdravila ln mnogo zdravnikov, toda bo-
lečine so bUe odpravljene le začasno. 
SlednJIC sem lznaiel zdravilo. Id mi J« bo-
lezen pregnalo ln nI se več povrnila. Dal 
sem ga osebam, ki so t>i!e bolne t « več 
let, tudi takim, ki so morali Ieiatl v po 
steljl, ln v vsakem slučaju Je pomagalo. 

iz konjaka in citron, so šli Ma--poleg njega je bila cela steklena ^ r Z v ^ ^ L ^ u ^ s . " p S U S 
stor Peter in oba mala Cratehita, zaloga družine. nobenega centa: pošljite i« svoj naslov, 
katerih ni bilo nikjer in nikoli) Steklene čaše pa so vzdržale ^ ^ l ^ o ^ 
pogrešati po pečeno gos. s katero \Toeo U'koeino iz bovlo prav tako mi potijite en dolar, toda podijite mi ga 
so se vsi kmalu A rnili v s v e č a n e m dobro kot da so iz zlata in Bob je ^ v ^ j ^ S ^ u ^ L S T 
sprevodu. j nalival z ognjevitimi pogledi, do- n « odiatejte. pisit« «e dan«« 

Tedaj pa je nastal tak ropot, čim so se kostanji na ražnju pekli j 
kot da je gos irajbolj redka žival *u pokali z velikim šumom. Nato 

bili zopet prese-
Jali domov. Bilo je vse novo in le-! 

pt>, zazdelo »e ji je. da je vse tako 
kot prej. A ni bilo. Dasi je bila 

la, bila ni po 
•je nikdar več vese&a; vasaj ona 
u% m spo nmjati, <ia bi jo bila TIU 

tela kdaj. 

"Tako-o-o *" 
"jvsij se boste pačili! Mislite, 

la mi ni povedala, kako ste jo 
mati vstala, ozdravela, bila ni po- z a r a < l i » " c »e in vas je — " 

l gnala mo je, res ugnala; pa 
ni ža l ! " 

po svoji treni volji. Ničesar raz> blagoslovil njegovo stanovanje, 
vesedjivega ni bilo v celi okolici.) Gospa Mr. Cratehita, oprfcvlje-
veadar pa je ležalo nekaj v zra-;na v revno, dvakrat obrnjeno 
ku, črsar bi ne mogel razšii^aiti obleko s traki, ki so poceni, a vse-
najbolj jasni poletni zrak in naj- eno lepo izgledajo za šest penijev 
bolj svetlo poletno sotnee. | jard, je stala v sobi ter ravno po-

l/juclje, ki so kidali sneg raz krivala mizo. Belinda Cratchit, 
| Z o r m « jc « 1 medtem pi-ine-tl s t,.eh ^ ^ T e g e U j n ^ ^ H . n j e , n druga Merka. j i je poma-

ji je 
kil!;,' w • • 

.. - ' - i! i * ' v s e vrane na polju, eameril mu je ; man pa se je se bolj zamislila . .. . K J ' 
* tega ni mhee. 

Tako so se veselili. Za nekaj 
tednov pn so praznovali j>oroke. 
Pela je harmonika, plesali so sva-
tje ter pili in j».*dli. Franica in 

ter ztyjokala vpričo nje. Potem jo 
jo objeia, pritisnila nase in govo-
rila tako žalostno: 

"Dete, ubogo det« moje ! " 
Tedaj je tudi opazila, da je oče 

ve* drug kot prej. Postajal je tu- f ^ f f ^ k a k o r B ta 
a: .... i , „? zeuda. kakor pravi t » ta stara pe-

sem. di on nekam #tar, Mbck. Delal ni 
voiiko, težil o slabem času, ne . . , , , . J 

« ^ a h . klel včasih vpričo njo in . * * * 
matere. Včasih je imsloinl glavo Ko je bil 
v roke. strmel predse, pot^n na- ^k^M so mu du-
gloma vstal in zdivjal vVu. Mater h ° V n , k a ; S P ° V o d f ! w ^ t e r u , a r l 

t £l t H V r j vi al I J\ 1 
.lelo, da ima mati objo- ^ ^ 1**° l i a 'eZe l ; ^ a j«mejali in nič manj, kadar kepa vatiia lastnina starega Cratehita, 

»-i. Vprašala jo je, kaj ji !" ^ ^ ^ ' " P^P ^ ni zadela. Prodajabie trgovcev s"posojena sinu in dediču na čast in 
perutnino so bile napol odprte in proslavo praznika) v usta. Bil pa 
prodajalci sadja so bili najboHj-'je zelo ponosen na to ter pcfln že-
Sega razpoloženja. Videti je bilo Ija, da se pokaže v tej svoji opre-
velike okrogle in debele jerbase. mi v najbolj elegantnih parkih 
polne kost&bj'ev. Videti je foilo mesta. Nato sta prišla noter tudi 
rjave, debeluhaste španske čebu- dva irtanjša Cratehita, dekliea in 
le, ki so bile v svoji debelosti deček, ki sta pričela kričati ter 
slične španskim menihom. Videti razlagati, da sta videla pri peku 
je bilo jabčrtka in hruške, postav- pečeno gos ter vedela, da je njih. 
Ijenc v piramide, groodje, katero V tem vcšdem pričakovanju pa 
je pustil dobrodušni trgovec na- sta ptičeta plešati krog mize ter 
la5? tako viseti v svoji prodajal- pričeta ter povzdigovati Mr. Pe-
ni, da je brez vsakih streškov de- tra Cratehita do "neba, dočim je 
talo sline v ustih mimoidočih. Bi- »lednji ponosno pihal v ogenj, na-
lo je videti eele kupe leinikov, ki kar «e je kromgnr v posodi drig-
so a svojim svežim duhom sporni mil. kot da prosi, » a j se ga vtzame 
•jali na dolge pohode skeafl goz ven ter olupi, 
dove. I — Kje pa je oče? — je Tpra-

Kmalu pa so pričeli klicati zvo- sala Mrs. Cratchit. — Ig vsi Brat 
novi k službi bedfr in. ljudje, v, Tiny (-drobni) Tim in Marta-sta 
svojih najboljših driskah ia v priCa prejšnji BoiiČ eele pol ure 
premičnem razpoloženju, so pri-1 preje. 
M i ko&ti pe 

je is rmk delOlea, ki j6 stopila 

ps «o posilile solze ki jokali sla 
csrsidi očeta, Id jo hodil morit 
svoje sales* — v gostilno 

vdjui v božjo voljo 
Franica pa živi srečno ia vzga-

ja svoje otroke z ljubeznijo in 
Tako se je Uekio dolgo, dolgo v < l -?^ t J O - ** S I^nsn i 

in njej ae je «iclo, da bo to ved- ^ ^ U r ' p n ' 
no tako. A ni bUe, zakaj oglasUa A r 0 s o i z e v 

ae je bila smrt r hiil Nekoga (Konec.) 
dne jo je bila poklica ki, LISTNICA UftSDtfIŠTVA. 

I povedala 
Tedaj je i 

mati k se^i <er ji povedala vsej J. &., Melisa, Wis — Ooapa 
bala Tedaj je tasta Antornj« Sakserieva je umrla 'H. 

februarja 1917 

isrwr* 

izmed vseh ptičev, nekako s per-
jem ipokrito čudo, vspričo katere-
ga bi bil era labud nekaj čisto 
navadnega in v tej hiši je bila gos 
rus tako čudo. Master Peter je 
obračal krompir z nevrjetno na-

pa je predlagal I*O'.J naslednjo 
zdravieo -. 

— Nam vsem vesele božične 
praznike, moji ljubi! Bog naj nas 
blagoslovi! 

O^la družina je vrnila zdravieo. 

kWOH IA Motfoptmj^K.u 
Mark H. Jackson. 121 I> Gurney Bldg. 

Syracuse. N. Y.: 
Sprejmem ponudbo, rožljlte na: 

glico; Miss Belinda je posladilal — Bog naj živi nas vse in vsa-
ja-bolčno omako; Marta je obri-jkoga! — je rekel Tinv Tim zad-
sala pogrete krožnike in stari Bob- n j i iamed vseli. Sedel je tik po-
je ponesel Tiny Tima v udobni leg svojega očeta na svojem maj-
kutiček poleg mize. Oba mala 
Oratckšta pa sta pristavila stole, 
pri čemur seveda nista pozabila 
sama nase ter zavzela postojanke, 
z žlicami v rokah ter kričeč za 
gosjo, še predno je prišla vrsta 
nanje. Komečuo se je prineslo jed 
lia mizo ter izgovorilo obodno 
•molitev. Nato pa je nastala grob-
na* tišina, ko jc gospa Cratvhit 
počasi od konea pa do ročaja pri-
čela opazovati nož, pripravljajoč 
se. da ga potisne gosi v prsa. Ko 
,pa je to storila ter se je pričako-
vana reka nadere vlila na krož-

hneui itolu. Bob je držal njegovo 
majhno, usahlo roko v svoji kot 
da ljubi dete neizmerno ter želi 
ohraniti ga pri sebi, a se obfenem. 
boji, da bi se ga prekmalu, pre-
kmalu vzelo. 

— Duli. — je rekel Scrooge s 
sočutjem, kot ga ni Še nikdar po-
prej občutil, — povej mi. če bo 
ostal Tinv Tini pri življenju? 

— Vidim prazen stol, — je od-
vrnil duh. —- v kotu kamina ter 
varno spravljene berglje, kojjh 
posestnik je izginil za vedno. Če 
ne bo bodočnost izpremenila teh 

PAIN-EXPELLER m ostal domača beseda v vsaki slovenski druiini 
i neprekosljivega čina pri tolikih bolečinah in 
nadlogah. 
Sedajne razmere so na? priraarale, povišati ceno na 
15 in 6< eintov za steklenico, ako hočemo, da osune 
iste kakovosti ia da enako učinkuje. 
S tem Imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo z isto 
močjo tudi dobite. Nikar se dajte premotiti z n iž jo 
ceno ničvrednih pocaredb. » 
Stari, pravi Pain-Expeller dobete le • zavilku kot je 
tn naslikan. Pri kupovanju pazite na sidro znamko, 
na besedo Loxol in na naše ime. 
Pravi Pa:n-Expel!er je dobiti v vseh uglednih lekar-
nah in naravnost od nas. Steklenica za 6$c. je ko-
ristne j a kot pa za 35C. ker obsega več kot dvakrat 
toliko. 

Iz zakladniškega urada. 

WS.S. 
WAR SAVINGS STAMPS 

ISSUED B Y T H E 
UNITED STATES 
GOVERNMENT 

HRANI IN POSOJAJ SVOJE 
PRIHRANKE 

S T R I C U SAMIT. 

On jih potrebuje sedaj! 
Vi jih boste potrebovali po vojni 

KUPUJTE 
VOJKO VARCEVAUTB 

* ZNAMKE 
OBVEZNICE VLADE ZDBUŽE* 

NTH DRŽAV. j 
Nosijo štiri odstotne obresti, plaft. 

ljive na četrt leta. 
Lahko pričnete 

S PETINDVAJSETIMI CENTI, 
če kupite varčevalno znamko 
* Združenih držav. 

Vas poštar, vaš bankir, vaš časopki 
in številno drugih prodajalnih a-
gentur vam bo povedalo vse glede 

teh znamk. Oglejte si jih! 

TO JE VAŠA DOLŽNOST. 

TO BO OHRANILO ŽIVLJENJ 
TO BO IZVOJEVALO VOJN C 

t 



GLAS NAKOPA, 27. DEC, 1917. 

Jan Marija Plojhar. 
Ce&ti spigai Julij Zeyer. 

(Nadaljevan*). 'a on vas ume in zato vam bo milo- svoje svatbe s temi dragocenost-
"Estarina'V je rekel duhovnik gospod. nisem prišel mi. Pa to ui mogoče. Tako nepri-

m jo »ocutno prijel za roko. "S>>- z a t o* pritiskal na vas zaradi stojno se mi zdi. Danes se mora to 
čem poizkusiti * kakšno uepotreb 
no tolažbo. Vem, da je va*a bolest U- da j s i f?a. rad podelim, ako tralno!" 

ti 

etotajstva, ki ga niste zahteva- zdeti meni, vam. vsem preveč* t.?a-

tako velika, da mi*lite, da vas u * čutite vrednega, čeprav le 
gonobi. in kdor bi vam jo hotel o- k<* simbola." 
lajšati, t* bi vas le dražil in žali!J " A l i niste prišli za to f " se je 
Uteho daja a*mo Bog. Najdete jo čudil Jan Marija ter zrl na Katari-
k iaj pozm je sami, kadar bo to no. Stopit je za korak bliže k nje 
njemu zdelo prav. Sedaj ne pre- mu. 
ostane drugega »ero jok in 4e eno:' 4 ' N e ' j e rekla, "don Clement* 
klic k njemu, ki vselej u«ltii." j j d prišel, da naju poroči. Prosila 

Katarina se ni gaulls. 'seru ga in on me je usli^a!." 
Torej tudi don Clemente jo to-! " V i ste ravna'i svojevoljno, bre? 

laži s tem, da *<- ^avirna pomiri!(dogovora z ženinom, ne da bi oi» 
Tudi on, ki je toliko trpel, je bil vede l i " je čudeč se vprašal don 
podoben drugim! Nihče ni mogel Clemente. 
razumeti, da ji to povzroča na j ve« j Katarina mu ni odgovorila, 
čjo grozo, to počasno ozdravljenje!j Prijela je za roko Jana Marijo 
Ah, pozabila naj bi! Ta zakon pri- ki je presenečeno onemel. Na nje 
r»Kl« je sprejelo vse človeštvo in »uu dražestnem obrazu se je v u 
ljudje zanj hvaležni! Na^lotna >mevu pojavila rdečica, lahka ka 
je vhtaU. kor prva zora. 

Združite naju pred Bo|»om, don "Prignala sem ti prej nego t' 
* lemente", j*- rekla. Oprijela se meni, da te ljubim", mu je tiho 
j.' te posvečene veze, ki bi ji dala rekla. " A sedaj zopet zahtevam 
pravico, <la ostane i»ri njem. — u a kar bi bila morala čakati, da t 
" K a r Bog združi", si je šepetal*. zahtevaš od mene. Pa kako naj b 
pa ni dokončala stavka. lju- čakala? Slišal si dono Pavlino. — 
d je in nobena moč usode tejfa ne Meniš, da ji dovolim, motiti tvo' 
razdruži \ ho je ozvalo v njeni za- m i r f Misliš, da te pustim odtod' 
vesti. j Ali <la te s tvojimi oziri izposta 

Vedite me tori j k svojemu že : vim bojem t Ako hočeš v Rim. greir 
uinu'\ je rrkel duhovnik in vstal. s teboj. To pa smem le kot tvoje 

Ktarinin bledi obraz je zardel žena. da bi ne zadela ob tvojo ob 
Ihihovnik je stal že tukaj pripra- Čutljivost in da bi ti nespametne 

Položila jih je mizo, kjer jih je 
pregledal don Clemente z veščim 
očesom v treh sekundah. Nihče se 
jih ni dotaknil, čez minuto «o po-
zabili nanje. 

Katarina in Jan Marija sta ]>o-
kleknila in duhovnik je tiho. vne-
to in ginljivo opravljal sveti o-
bred Pritajeno ihtenje Suntarelle 
in sta repa Franeesea je napolnilo 
•iobo, a nevesta in ženin sta odgo-
varjala tiho, resno in mirno. 

Tedaj sta postala svoja! 
Don Clemente je" pomagal Ja-

nu Mariji vstati z blazinice ter ga 
•>eljal k divanu, kjer je bolnik se 
lel. Katarina se je sklonila k nje-
mu in jo je poljubil na čelo. Po-
tem je vzel tisti zlati etrurski ve-
nec in ga j i položil na glavo. Div-
nokrasna je bila s to zarjo zlata 
nad bledim čelom, s poluzaprtimi 
koprnečimi, sanjavimi in globoki-
mi očmi in z rajskim usruevoin ua 
>istnah. 

"Posvečujem se t -obli", je mi-
slila v globini duše. " I n ti, moj 
fane Marija, kitiš nevede žrtev 
mrt i ! " Kako malo so slutili nav 
oči. kod begajo njene misli!'* 
"Sedaj pojdem v Rim. Ostanite 

. i Bogom!" je rekel don Clemen-
vljeu. da jo združi z možem, ki si ogovoril o kaki žrtvi. Jaz se ne bo *e. Globoko gin j en je podal mla-
gs je bila izbrala njena duša, a on. j ] m ničesar, nrti tega, kar imenu 
ta mož, ki ga je ljubila, ni vedel _jej0 pristojnost. Ako sem prosil? 
doslej se o ničemer in niti mislil ni dona Clementa, naj pride, ako ti 
o poroki! * I ponujam svojo roko, se ne pregre 

Obotavljajoč se, je postala. Ka j j i m Zop?r .deviško skromnost, kei 
naj reče? V tem so sc odprle duri okolnosti so pritiskale name in o 
in Jan Marija se je pojavil. Odlo- hirala sem se le na tvojo občut 
čil se je bi!, hotel je oditi, navzlk* nost." 
svoji obljubi ni hotel čakati Lui-I Tiščal je njeno roko k srcu. In 
gijevega odgovora. Ta bi bil lahku'grajen je rekel: 
ii>'Ugfxb n, vrhutega je čutil. d«| "Katarina, ne vem, smem 1' 
mora preje oditi, ako hoče sploh sprejeti tako žrtev 0, nimam 
kdaj, k- r dan za odhod morda; dosti moči, da bi sc protivil! To 

rej naj vendar končam tu blizu te Že u»* bo imel dosti telesnih siL Za 
to jt* vstal iu Francesco ga je m o 
ral skrbno opraviti. 

Zvedel je od Suntarelle, la 
koute&a ie Yatala in jc mogoče 
njo govoriti. 

Dona Clementa starka ni ome-
nila, bata se mu je o njem pove-
dati; mislila jc, da je bil duhov-
nik prišel samo zato. da ga dene v 
sveto olje, in usmiljenje ji je bra-
nilo govoriti bolniku o tem. Vedi«, 
ga j<* gor po stopnicah — težko je 
že stopal po njih — in šele pred 
durmi mu je šepnila: "Don Cle-
mente je šel mimo. videl jc konte 
so na terasi in ona ga je pozva-
l a . , . , " In po teh besedah je od-
prla duri in odhitela nazaj, po 
inostovžu, da bi skrila svoj jok. 

Jan Marija se je nekaj trudno 
upiral ob podboje, ko je vstopil 
no, po pozdravu se je zgrudil na 
biižnji naslanjač. Molčal je. Uga-
nil je, če»,a Suntarella ui hotela 
naravnost povedati. Vedel je. da 
don Clemente ni prišel slučajno, 
wdel, zakaj je tukaj, "Smatrajo 
me za umirajočega", si je žalosten 
mislil, a precej nato se je posme-
jal. Kako je bil aboten! Ali je bi-
lo to pregrešno T In zakaj naj bi 
ga sicer smatrali? 

*(), zakaj hodite po stopnicah!' 
mu je očitala Katarina videč, da 
težko diha. 

I>on Clemente mu je podal ro-
ko in molčal. 

"Ljubezniv ste, da ste prišli", 
je rekel Jau Marija. " A l i ste vi 
prosili dona Clementa, naj pridt, 
Katarina*" 

"Jaz " , je rekla in povesila oči." 
Jati Marija je trenutek molčal 

potem je rekel: 
"S<*laj ob koncu svojega živ-

ljenja ne morem biti lažnik m hi-
navec, ko poprej nikdar nisem bil. 
Don Clemente, čislam val poklic, 
čislam cerkev, toda takorekoč do-
ber katoličan nisem, tudi nisem 
poj >ol noma veren kristjan. Ne mo 
rem si predstavljati Boga tako, ka 
kor učite, čeprav verujem vanj 
in nikdar nisem domogel žive lju-
bezni do njega dasi sem hrepenel 
po njem. Ostai* mi je abstrakcija 
Kristusa ljubim, ker ga razumem 
Ljubim ga navdušeno, resodite pu 
tem, kar sem sedaj rekel, je !i mo-
goče, da jaz sprejmem in mi vi po-
delite ono tolažbo, ki ste mi je pri-
nesli. Pojmim svetotajstvo Kristu-
sovega telesa kot simbol in kot 
taktno bi mi bilo krasna, pomem-
bna in velika uteha." i 

"Po j » l i t e ga torej tako. *e ne u 
met« drugače'% je sanjavo rekel 

1 Vse, kar je velike-
je prispo 

b<".... Bog. ali sem zaslužil takr 
srečo*.... Govorite, don Clemen 

J' te, je li yse to mogoče?.... A za 
koni — M 

" N e skrbite za to", je rekel don 
Clemente. "kar vam kontesa po 
nuja. smete in morete sprejeti." 

"TuJi Luigiju sem že pisala" 
je rekla Katarina, " in doti Clemen 
te pojile odtod v Rim, dam mu tvo 
je papirje, vem, kje imaš shra 
njene, on in Luigi pojdeta na tvo 
je pijanstvo, po brzojavni poti s« 
hitro uredi taka stvar. Spominjair 
s,- podobnega slučaja z neko moj« 
součenko, ki je bila poročena z ino 
strančem na — " Obmolknila je 

temu možu roko. Jan Marija jo 
"e podržal v svoji. 

" 0 , don Clemente", je šepetala 
suntarella, "kako. vi hočete tako 
odtod — " / 

Jan Marija je uganil. 
"Ostanite", je poprosil duhov-

nika. "Ostane malo z menoj na 
samem!" 

Don Clemente je razumel, je dal 
i roko znamenje in vsi so tiho od-
ili. — 

Ko sta bila sama, je govoril Jan 
Marija: 

"Rekel sem vam, don Giemen-
•e, da ne pripadam vernikom. To-
la iz mene ne govori duševna o-
trplost, ne abotna ošabnost. Ob-
žalujem. da se nisem domogel ve-
-e, da je nisem iskal z večjo go-
rečnostjo. morda bi bil našel ta it 
rubljeui zaklad. Rekli ste mi, da 
»i mi rade volje podali svetotaj-
tvo, ko bi želel Don Clemen-
e, hrepenim po tem simbolu. Ali 
;em vreden ? Sodite me! Priznam 
ara vse svoje grehe." 
"Govorite, govorfte v imenu 

loga milosrčnika!" 
"Don Clemente, bili so trenotki 

ibupa, ko sem veroval v Boga, a 

solz. Moja ljubezen do Katarine 
me je dvignila. Bila je čista, veli-
ka in prava. Samo en trenotek je 
bil, da je kleta izkušnjava pristo-
pila k meni, da me je moja čutnost 
hotela ujeti v stare zanke, toda 
rešil me je en sam pogled nedolž-
ne Katarine. Don Clemente, tudi v 
najgloblji svoji propalosti mi je 
bila čistost ideal, po katerem je 
v}nla moja duša. Smem li po tem 
soditi, da se nisem nikdar do kra-
ja pogreznil v pokvarjenost?.... 
Don Clemente, to je vse, kar mo-
rem izpovedati o sebi. . . . Manj-
še zmote so se zabrisale v mojem 
spominu.** 

Utrujen je obmolknil. 
Don Clemente je izpregovoril s 

tihim, sanjavim in slavnostnim 
glasom: 

"Dasi ste blodili, vendar ste se 
povrnili v dom svojega očeta. — 
Bog izkuša naše duše, da postane-
jo vredne one svobode, s katero 
jih je obdaril. Mi ljudje se spoti-
kamo.* no, če koprnimo po Bogu 
in če ljubimo bližnjega, tedaj smo 
na pravi poti, ki drži nazaj v ne-
dolžnost. Velik greh jc velika o-
svoboditev, aku pride za njim ve-
liko, pravo, rado voljno kesanje. Vi 
stojite na pragu novega življenja. 
Stopite mirno v neznane kraje. — 
Prizadevali ste se, dvigniti, in 
Bog vas dvigne. Kdo more vedeti 
kakšne presoje, kakšni boji nas 
čakajo tam, predno bomo deležni 
tiste popolnosti, da nam poreč« 
Bog; Sedaj si ves moj. Toda kdo) 
že tukaj hrepeni po visokih ciljih 
tisti tamkaj gotovo stopa više it. 
više, dlokler ne zažari v prvotni 
slavi, ki jo jc v začetku dal duh 
božji, pa smo jo za temnili s svoji-
mi grehi. Idite v miru v novo bo-
dočnost, polno tajnosti in nade. 
ljubezen naj v&s vodi, božje usmi-
ljenje naj vas krepi ! " 

Jan Marija mu je zr! v oči, L. 
katerih je plamenelo veliko, sveto 
navdušenje, a mir in pokoj sta so 
mu polastila duše, kakor bi sc bil 
zgodil čudež. Sklonil je glavo in 
pol nezavednemu je tiha otroška 
molitev, kakor se je je bi učil nek 
daj v Havranicah, kipela z novim 
pomenom iz ust. j 

Don Clemente je moli! pri njem 
in mu dal odvezo. Potem je odprl 
duri. Vsi so vstopili ter pokleknili, 
in don Clemente je previd^ bol-
nika. j 

(Konec prihodnjič). 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tužnim srcem naznanjam vsem 

sorodnikom, prijateljem in znam-
cem žalostno vest, da jc natm ne-
mila smrt odvzela premrlo hčerko 

ANICO 
pe sedem tednov trajajoči muC-ni 
bolezni, trikrat pre videno s sv. 
zakramenti. Dne 12. decembra je 
mimo v Gospodu zaspala. Spre-
mili smo jo k zadnjemu počjtku 
v petek 14. deeenibra. Ranjka j t 
bila rojena 12. julija 1905 v M t. 
Iron, Minn. BJag je j spomin. Naj 
v miru počiva. 

Obenem se pa jaz in moja so-
proga prisrčno zahvaljujeva naji-
dm sosedom, ki so nama kuj po-
našali o'o njeni smrti ter naju to-
.aiili v preveliki žalosti Zahva-
ljujeva sc tudi vsem, ki so jo ob-
skovali v bolezni ter j i stregli dri 

jo tolažili. 
Žalujoči ostali: 

John in Annie Rejc, stariši. 
John, Prank, Anthony, Joseph in 

Stanislav, hratje. 
Hilda in Angela* sestri. 

Skiptoii, Sask., C&L&da, 15. de-
cembra 1917. 

Po smrti naše Anice. 
O, ti preljubi angel moj, 
Si zapustil nas nocoj, 
Si od nas se poslovila, 
V sveti raj se preselila. 
Za teboj oče tvoj vzdihuje, 
Mama za teboj žaluje, 
Žalujejo bratje m sestrice, 
Plakajo tvoje tovarišiee. 
Ti že v raju tam prebivaš 
in nebeške sanje stuivaš. 
Za nas boš Boga prosila, 
Za nas boš Boga molila, 
Da nas sprejel bo v sveti raj, 
Ko zapustimo zemski kraj. 
Presrčna. draga Anica, 
Premila n&Ša hčerkica. 
Oh, pridi takrat nam nasproti. 
Ko bomo šli po zadnji poti! 

VOŠČILO. 

Avstrija dobi živei iz Rusije. 

True translation filed with the post-
master at New York, X. Y. on Dee. 27, 
1917. as required by the Aet of Oetober 

6. 1917. 

Amsterdam, Nizozemsko, 23. de-j 
cembra. — Neko dunajsko poroči-j 
lo berlinskemu "Lokal-Anzeiger-
j u " pravi, da je avstrijski minister 
za javno prehranjenje naznanil, tla 
se bodo avstrijske zaloge v krat-
kem izboljšale, ker bodo prišle za-
loge iz Rusije. , 

V A B I L O 
na 

VELIKO PLESNO VESELICO, 
katero priredi 

_društvo ZVON št. 18 SDPZ. 
v Braddocku, Pa., 

v ponedeljek 31. decembra 
v Litvinski dvorani. 

818 Washington Avenue. 
Začetek točno ob 7. uri zvečer. 

Vstopnina ca moške ."O .̂ 
Ženske so vstopnine proste. 

Tem potom vljudno vabimo 
vsa društva, kakor društvo svete 
Barbare št. 32, društvo sv. Aloj-
zija št. 31 ter vse rojake in roja-
kinje. da se te vesoliee mnogo-

številno vdeleže, ker gre za ko-
rist domače blagajne. V enakem 
slučaju batu o tudi mi priskočili 
na pomoč. Tgrala bo slovenska 
godba iz Pittsburgha. Pa. Za do-
bro postrežbo bo skrbel za to iz-
voljeni odbor. Zato se že vnaprej 
zahvaljujemo vsem za obilen 
obisk. 

Z rojaškim pozdravom 
Jakob Zalaznik, tajnik. 

(27-28—12) 

VABILO. 
DRUŠTVO "SLOVENEC" 

št. 89 SDPZ. 
v Eekhard Mine, Md., 

priredi svojo 
MF- V E S E L I C O 

na Silvestrov večer. 
Začetek ob 7. uri zvečer. 

Na veselico vabimo vse znance 
in prijatelje iz okolice, kakor tu-
di oddaljene člane in rojake. Za 
dobro in točno postrežb^ vsti 
jamči za to izvoljeni odbor. Torej 
n'a veselo svidenje I Odbor. 

(27 28—12) 

v Franklin-Conemaugh, l*a., 
dne 31. decembra t. L 
PLESNO VESELICO, 

ca 
v A H 1 I o 

katero priredi 
društvo ZAVEZNIK št. 3 SDPZ. 
v Slov. Izobraževalnem Domu. 

Začetek točno ob 7. uri zvečer. 
Vabimo sosedna društva in o-

stalo občinstvo. cLi nas mnogo-
številno obiščejo. Mi smo pripra»*-
ljeaii ob enakih prilikah vrnili. 
Sviralo bo tamburaško društvo 
SI a v ulj iz Johnstowmu Pa., lepe 
koračnice v slovo zadnje ure iz 
starega leta v novo. 

Za vsako osebo moškega spola 
je vstopnina $1.00, ženice in de-
klice pridejo lahko noter brez 
vsako petice. 

Za vse slučaje bo dobra postre-
žba. Na obilen poset vljudno vabi 

Odbor. 
Opomba: Opozaj-ja se članstvo 

na sklep zadnje seje, cM kdor i'.-
med članov se tie vdele-ži ves* nee, 
plača v društveno blagajno $1.00. 

pridržala ie zase konec stavka; ' m sovražil sem ga, sovražil zato, ker 
njegovi smrtni postelji*. j je pripustil krivico zoper one, ki 

Jan Marija, zabran v misli, tega so mi bi!i neizrečno dragi. Sovrs-
ni opazil. j žil sem ga zaradi tega, ker je poza-

Suntarella je odprla duri jedil- bil na ono zemljo, kjer sem se ro-
nice, odkoder jc prišla v salon. dil, ter jo dal za podnožje tujcem. 

" A l i vam smem postreči don Ali mi odpusti Beg? " 
Clemente", jc ponižno govorila; Don Clemente je odgovoril: 
"poletr sem vam pripravila kavo. " B e g ni človek. Ta plača sovra-
Ogrejte se, predno začnete " štvo s sovraštvom. Bog ve, da ste 
Trenotek je molčala, potem pa ga sovražili pomotoma in da ga 
vprašala: " A l i ničesar ne potre- morete ljubiti, kadar ga spozna-
bujete tukaj?" te. To sovraštvo je lepše nego rav-

"Potrebujem", je odvrnil don uodušnost. On vas bolje pozna, ne-
Clemente. "Prinesite razpelo in co se poznate vi. On se usmili. — 
dve sveči! Potem pokličite zakri- Razumem vas. Tudi jaz sem videl 
stana iu starega Franceses! Za svojo roont, zemljo v službah tuj-

je čudila Sunta-
priei bosta." 

" P r i č i ? " s 
rella. 

Don Clemente je pritrdil. 
" I n v tem popijem čašo kave, 

za katero se vam zahvaljujem, do-
bra Suntarella." 

Sli so v jedilnieo, kjer je don 
Clemente res popil pol čaše kave. 
Katarina iu Jan Marija sta popi-
la vsak po požirku, pa nista vede-
'a. kaj pijeta. 

Starka se ni mogla iznebiti svo-
jega začudenja. Prižgala je sveči, 
prinesla razpelo in poklicala pri-
či, ki bta se čudili kakor ona, če-

ecv. Govorite dalje!" 
"Mo j i sovraštvo je bilo predre 

šao je govoril Jan Marija. "Pri-
jel s»em v slepi jezi za orožje zoper 
človeka, da bi ga ubil. Vi se tre-
sete? i čujte mojo opravičbo! — 
Vzrok najinega spora ni bil ose-
ben, tak je bil. da bi morda tudi 
v tim trM'.utku zgrabil za orožja.. 
On in jaz sva enako kriva, Bog 
odpusti obema. Don Clemente, ti-
sti mož je uničil g težkim udarcem 
mojo mladost, mojo moč, moje ži-
vljenje. Tisti mož me je oropal ta-
krat najslajšega mojega blaga na 
zemlji, ker danes umiram vsled 

mu so jo pozvali. " T o je kakor njegove ranitve. In tako mi je od-
svatba", je majala Suntarella z vzel Katarino Don Clemente, pri 
glavo. 

Don Clemente je s kratkimi be-
sedami pojasnil vsem, kaj se izvr-
ši, in je vzel sam, ker stali drugi 
kakor v stebre izpremenjeni, dve 
blazinici z divana, ter ju položil 
ua tla pred improvizovani altar, 
kjer sta goreli sveči na vsaki stra-
ni krasnega, starega razpela iz 
slonovine. 

Katarina je bila v tem odprla 
ebenovc omarico ter vzela iz nje 
zlato nakitje, ki je bilo nekdaj 
najdeno v etrurskem grobu in ki 
ga je podedovala po Monsignoru 

Bogu in pri svoji časti — v teni hi 
pu mu popolno in svobodno odpu-
stim brez sence jeze in trpkosti 
a sipkim usmevom pomirjenja v 
duši, kakršnega bi si želel videti v 
očeh Kristusovih, kadar pride mo-
ja zadnja ura. . . . Recite, sem li 
opral oni greh?" 

Don Clemente ga je prijel za ro-
ko in tiho je rekel: 

"Oprali ste>a! " 
Jan Marija je sklouil glavo, mol-

čal trenotek,. potem je nadaljeval: 
"Moje življsnje ni bilo čisto in 

ne brez sebičnosti Hoja čutnost 
Astucciju. Pokazala ga je donu me je zavedla sprave potL Vsled 
Clementu, jtega sem spoznal, kaj je obup & 

>dila rajnikervi že-'trpko očitanje vesti.1" 
a. "Kakor veste, je padel, zaničeval sam< 

se * 

Boji v Sibiriji. 

True translation filed with the i>ost-
inaster at New York, X. Y. on I>ec. 27. 
1917, at* required by the Aet of October 

(J. 191 

Peking, Kitajska, 25. decembra. 
Transsibirska železnica je bila pri 
Irkueku pretrgana, kjer so bolj-
ševiki porušili tovarne za lokomo-
tive. 

Na več krajih v Sibiriji se vrše 
boji med boljševiki in njihovimi 
pristaši ter prvotno revolucionar-
no stranko. 

Rojakom široon Amerike je po-
znan list "Glas Naa-oda", ker ni 
najti Slovenca, da bi ga ne čita!, 
zato sem se odločil, da potom nje-
ga odgovorim vsem na pisma in 
razglednice, ki sem jih prejel za 
božične praznike. Večina jih je 
bilo brez naslovov in ne vem. kam 
odgovoriti: bilo jih je tudi pre-
več, da bi mogel vse zadovoljiti. 
Zato tem potoni izrekam najto-
plejšo zahvalo iu voščim vsem 
skupsij 

SREČNO NOVO LETO, 
posebno Slovenkam v Durango in 
(»nay, Colo; želim vsem obilo 
sreče in tako tudi mojemu bratu 
ter ostajam udani 

Math. Hitti, 
Camp Funston, K&tisas 

MOŠKE BOLEZNI f , E S r 
Dr. Koler najstarejši sloven 

ski zdravnik, špecijalist v Pitts-
burghu, ki ima 28-lctno skuš 
njo v zdravljenju vseh možkib 
bolezni 

Hydrocele ali kilo zdravim 
v 30 urah in brez operacije. 

Bolezni mehurja radi kate-
rih nastanejo bolezni v križu in 
hrbtu in ostale bolezni te vrste 
zdravim z gotovostjo. 

REVMATIZEM, TRGANJE, 
ZASTRUPLJEN JE KRVI, BO 
LEČINE. O TE KLIN Z, ŠKRO 
V LE IN DRUGE &0ŽNE BO 
LEZNI, ki nastanejo radi ne 
tiste krvi, ozdravim v kratkem 
času, da ni potrebno ležati Jas 
rabim 606 in 904 za krvne bo 
lesni 

U r a d n a « u r e : Vsak dan od 9. ure zjutraj do 8. ure 
zvečer; v petkih od 9. zjutraj do 5. popoldne; ob nedeljah od 
9. zjutraj do 2. popoldne. 

! 

Slovenski zdravnik. 

Dr. K O L E R , 638 P E N N . A V E . , 
P I T T S B U R G H , PA . 

»SP 
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Slovensko Amerikanski 

1 9 1 8 
Kasen koledarskega dela ima še sledečo vsebino: 

Pesem. 
Važen zgodovinski dokument. 
Popolen pregled svetovne vojne. 
Praznik v Petelinji vasi. 
Prag. 
Problem Alzaci j e -Lotarinške. 
Ukradeno pismo. 
Bed. 
Veliki dobitek. 
Rasno o otrocih. 
Doživljaj francoskega žurnaliata. 
Veniselos. 
O postanku koledarja. 

Nemški napadi s plinom. 
Živali in aeroplani 
Ruska revolucija. 
Program ruske socijalistične stranke. 
AforizmL 
Normalni potek ruske revolucije. 
Rusija. 
Nemški cilji in Rusija. 
Padec rodbine Romanovcev. 
Prednost brzojava. n?r 

Pesem jetnikov. 
Kozaki in njih vojska. 
Litvinski kmetje. 
Nevidna poslanica. 

rBuchara. 
Čudne pogrebne določbe. 
Album. 
Krščanska svatba pri Kafrih-
Večni koledar. 
Petelinji boji 
Nekaj za gospodinje. 
Sala. f j 
Oglasi. 

Koledar krasi nad trideset slik, Izmed katerih jih je skoraj polovica s soške fronte. 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 
82 OORTLANDT STREET. NEW YORK CITY, N, Y. 
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kaeors napako popraviti 

Gospodična Kara 
Roman iz pariškega življenja. 

— No, že že ravno hoSei, ti pa povem, da sem ljubosumna. — 
Ali nimam dovolj vzroka za ljubosumnost f 

— Ne, nobenega vzroka nimaš — je odvrnil Leon in pogledal 
\*tran. 

T o pot j e bi l L eon neizprosen. — Nobena Kar ina prošnja ara ni 
mogla omajat i . 

Tedaj je Madelajna zopet stopila na oder. 
Ljudje v loži in v sredi parterja so zopet začeli ploskati, dočim 

K galer i ja žv ižgala in tolkla z uogami. 
V neki loži, ravno nasproti Leona sta sedela advokat Riolle in 

gospod Euren. 
Naenkrat sta zaslišala za seboj neko šumenje. — V ložo je pri-

šel nek gospod in Riollu nekaj zašepetal. 
— Kaj vam je povedal? je vprašal Euren. 
— Ravnatelj je rekel, da ljudje, katere sem najel, ne ploskajo 

dovolj in da pevka najbrže ne bo imela uspeha. 
Gospod Euren je vstal. 
— Kam hočete f 
— Šefom bom dal potrebna naročila. 
šel je na hodnik, poklical k sebi par faikinov in jim dal par sto 

j j frankov. 
Fakini so razdelili denar med svoje ljudi iu pri tretjem Made-

lajniuem nastopu se je oglasilo z aralerije tako žvižganje in tako ro-
potanje, da je moral ravnatelj zapovedati spustiti zagrinjalo. 

Madelajna se je opotekla za kulise, omedlela je in bi gotovo pa-
dla na tla, ee bi je ne prestregel v svoje naročje gospod Euren. 

— Xe bojte se, gospodična, jaz bom že pokazala tej bandi, za-
kaj je žvižgala. — Ljudje so bili podkupljeni. 

Madelajna se je zavedla in ga hvaležno pogledala. 
— Hvala vam, gospod. 
Euren se ji je molče priklonil. — Njegovo srce je vriskalo od 

veselja. 
— Čakaj, golobiea — si je misli) — uspeha nisi imela na gleda 

lišču in zato boš morala z menoj. — Moja vdana služkinja boš in iti 
boš morala kamorkoli bom hotel. 

Pri vratih v garderobo sta se ločila. 
Euren se je vrnil v svojo ložo, kjer pa ni več našel svojega pri-

jatelja. 
Pogledal je v nasprotno ložo ter ga zapazil pri dami, katero 

je površno poznal. 
Ta dama je bila Kara. 
Kara je bila zelo razburjena, kajti ravnokar jc bil Leon zopet 

odšel. 
(Dalje prihodnjič.} 

VABILO N A VESELICO, 
katero priredi 

•društvo ' Združit el j ' at. 36 SDPZ. 
v Sooth Fork, Pa., 

v ponedeljek 31. decembra 
na Silvestrov vef-er. 

Vabimo rojake in rojakinje ter 
prijatelje vesele družbe, da nas 
posetijo omenjeni večer, ker je 
ravno zadnji dan leta in tako po-
zdravimo prihodnje novo leto. Za 
vsestransko zabavo bo skrbel v to 
izvol-jeni odbor, . razume se. da 
tudi za mokra grla ne bo manj-
kalo. 

Diljoži Odbor. 
(26-27—12) 

l 
Hector Malot. — Za Glas Naroda J. T. 

(Nadaljevanje.) 

ovii uganil, «iu pevka ni bila nobena druga kot 

(a : 

Madelajna. 
* bil res na; 
e je pihalo, 
da ji rledt 
Kara da 

(»t bi 

'delo 2< 

upravi! veliko reklamo. 
, da bo nastopila največja pevka "sedanjega 
ie umetnosti nobena vdanja pevka ni kos. 
bila v prvi loži, odkod sta lahko pregledala 
nekako razburjena, ne da bi vedela zakaj. 
i>kah program. — Ime Bourdon je preletel, 
i<>. Za pevkami ni nikdar hodil iu mu niso bi-

arat 
ovit 

«čelu dvigati zagrinjalo, je začel gledati Leon po lo-
f><> zapazil kiik»*gu znanea. — Hrbet je imel obrjen 

e pa udaril na njegovo uho jasen glas. 
ve je obrnil ter pogledal ua oder. — V prvem treuut 
'•al, koga vidi pred seboj. 

M j 
iu 

dela jna 
•k> l ta*ko jrliJNii«., .ia je Kara obrnila in tra pogle-

n 

J govoril, ampak je odšel skozi vrata lože. 
prvo poglavje končano, je izbruhnil v sredini parter-

govetra obraza je >evalo silno presenečenje. Mahoma j»e je 
sj minil v*eh krasnih trenutkov, katere j«< preživel ob strani tega ne-
dotžnega dekleta. Sanjal je, toda v sanjah je videl samo eno posta-
vo, kamo en obraz - — i»ostavo iu obraz Madelajne. 

Na obrazu se mu je poznalo, da je strašno pret»enečeu. 
Dolgo časa ni obrnil svojega pogleda od krasnega dekleta, in 

mahoma so se obudili v njem vsi spomini na devico, s katero je pre-
živel najlepše dneve svojepa življenja. 

Kara ga je vprašala, kaj mu j*. 
Ou ji ui ( 
Ko je bile 

ja silen plo*k. 
Vsi poslušalci pod velikim svetilnikom v parterju ter v ložah 

prve, druge in tretje vrste, so ploskali. 
Bre» vprašanja pevka jp imela uspeh. 
Kmalo hO »e pa oglasili z eralerij in zadnjih vrst parterja žvižgi 

ter repetanje z nogami. 
Ploskanje in žvižganje je trajalo precej dolgo. — Slednjič so 

se ljudje vseeno pomirili in zastor se je začel zopet dvigati. 
Ko je Madelajna izginila z odra, je bil Leon vstal. 
Kari ni rekel niti besede, ampak jc odšel na hodnik in vprašal, 

kje je pot na oder. 
Toda pri vratih je stal sluga, katerega ni bilo mogoče prepru-

aiti. — 
— Sem notri ne sme nikdo — je rekel. 
— Toda mene pevka pozna, jaz sem njen bližnji sorodnik — 

je dokazoval Leon. 
— Ali imata vstopnico! 
— Na, toda. . . . 
— Za kulise ne sme nikdo brez dovoljenja. — Rad bi vas pu 

stil, toda ne smem, ne smem. 
Leon je stal pred vratmi in ui vedel, kaj bi storil. 
Po dolgem, dolgem času je zopet enkrat videl Madelajno in 

zdaj ga ne pu»te ku ji. — Po dolgih prošnjah iu rotenju mu je rekel 
sluga, da uiu bo mogoče po predstavi izposloval vstopnico, da je 
pa zaenkrat vsake beseda in vsaka prošnja zaman. 

Leonu ni kazalo drugega kot vrniti se nazaj v ložo. — Tam ga 
je pričakovala Kara vsa razburjena in jezna, 

— Kje si bil* — hCim si šel T — mu je zašepetala na uho. 
— To ti bom pozneje povedal. — Ne bodi tako radovedua. 
— Ne, ne, Leon. —- Zdaj mi moraš povedati. — Na vsak način! 

Meni je strašno t^žko pri srcu. 
— Zakaj bi ti bilo težko? — Saj ni nič. 
— Povej mi vendar, zakaj si odšel? 
— Nič, nič. — No, če že ravno hočeš.... V parterju sem opazil 

nekega znanca, katerega že dolgo časa nisem videL — Na vask na-
čin sem moral govoriti ž njim. 

— Ne, to je izgovor. — To jc samo izgovor. — Zastrau one pev-
ke si odšel. — Takoj ko je nastopila, si prebledel. — Kdo je ta žen-
ska? — Za božjo voljo, povej mi Leon. 

— Ti me mučiš, Kara. — Pozneje, pozneje. 
— Ne, ne. ti me mučiš. -— Moj Bog, moj Bog!— Kaj se. je zgo-

jlilof 
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V zalogi imam 6 novih slovensnih Columbia 
plošč. Ako želite slišati o Božičnih praznikih krasno 
slovensko petje in fino godbo za ples, pošljite nam 
takoj naročnino dokler zaloga ne pcide. 
E 3593 (Barčica po morju plava. Petje - -

(Lušno naprej. Polka. /uC 
(Visoka je gora. Petje _ _ 
(Ljubi Janez. Polka. 7 u 6 
(Bratci veseli vsi. Petje 
(Naprej v Ljubljano. Kranjski ples 1 5 C 
(Ko sem k njej peršov. Petje. -rc^ 
(Ti si mila. Valcer 9a harmoniko 
(Dečka kriv. Valcer 7K« 
(Na lepem plavem Donavu. Valcer " J " 
(Lepa Rumunka. Valcer u » 
(Hedvig. Polka I DC 

Vseh šest plošč Vas stane le $4.50 in jih pošlje-
mo takoj, kakor hitro dobimo naročilo. Brez denarja 
ne pošljemo blaga. Ne pozabite nam dati točno ime 
od Vaše Expressne postaje, da ne bo kakšne zmeš-
njave pri pošiljatvL 

Se toplo priporoča Vaš rojak 

IVAN PAJK 
COLUMBIA DEPT. & JEWELRY, ETC. 

456 Chestnut St., Conemaugh, Pa. 

Rada bi izvedela, kje se nahaja 
moja prijateljica RKZA MA-
TJAŠIČ. Doma je iz Slivnice, 
fara Sv. Križ, okraj Krško na 
Dolenjskem. Pred tremi leti je 
bila v Clevelandu, Ohio, kje se 
sedaj nahaja, ni mi znano. Pro-
sim cenjene rojake, ako je ko-
mu znai^ njen naslov, da ga mi 
naznani, ali naj se pa sama o-
glasi Rezi Šinkovec, o možem 
Urbančič, Box 702. Ely, Minn 

(26-28—12) 

ŽENITNA PONUDBA. Rojake v ruskem ujetništvu pro-
aim. ee kdo ve za mojega brata' 
JANEZA SETINA. Doma je iz Rad bi se seznanil z dekletom 
Prebačevega pri Kranju in je od 20 do 26 let staro. Jaz sem sa-
služil pri 17. pešpolku. Od 1. mee, <>tar "dO let in doma iz Istre, 
junija 1915 nič ne vem, kje se Katero veseli, naj mi >pise iu po-
nahaja. Če kdo izmed rojakov- sije sliko na naslov: 
ujetnikov ve zanj. naj mi bla- Aiiton Mrzlic h. 
govoli naznaniti, za kar mu bo- 245 N. 18. St., Portland, Ore. 
dem zelo hvaležen, ali naj se pa -

Iščem svojega svaka KAROLA 
ZABKAR, ki stanuje s svojo 
ženo nekje v Chieagu. I1L Pro-
sim cenjene rojake, če kdo ve 
za njegov naslov, da ga ini na-
znani ali naj se pa sam oglasi. 
John Butcher. Senganinooi Av., 
R. R. No. Box 94, Spring-
field. 111. (26-28—12) 

sam oglasi svojemu bratu: Jo-
seph Šetina, Box 27, Helvetia. 
W. Va., U. S. America. 

(27-12—3-1) 

D r . L O R E N Z . 
Jaz sem edini slovensko govo-

reči šperialist moških bolead * 
Pittsburgh**, Pa. 

Uradne are: dnevno od a. do-
poldne do 8. ure zvečer. V pet-
kih od 9. dopoldne do 2. popol 
V nedeljo od 10 dop. do 2. popoL 

DR. LORENZ. 
Specialist moških betoni. 

«44 Petin Ave. II. nadst. na alien, 
Pittsburgh, Pa. 

HARMONIKE 
>>odl£l kakrSnekoll vrste Izdelujem In 
popravljam po najnižjih cenah, a delo 
trpežno in zanesljivo. V popravo za-
nesljivo vsakdo pošlje, ker sem že nad 
18 let tukaj v tem poslu in sedaj v 
svojem lastnem domu. V popravo vza-
mem kranjske kakor vse druge harmo-
nike ter računam po delu kakorSne 
kdo zahteva, brez nadaljnih vprašanj. 

JOHN WEN ZEL. 
1017 East 62nd SU Cleveland, Ohio. 

P O Z O R R O J A K I 

SLO VEN BKO-AMF.RTX A NSK1 
OOO 

KOLEDAR. 

Rojakom naznanjamo, da smo 
ačeli razpošiljati Koledar. Rojaki 
' Clevelandu ga laho dobe pri po-
iružnici tvrdke F r a n k 8ak -
ier , 6104 St. Clair Av«., drugod 
to Ameriki pa pri večini naših za-

stopnikov. Dosdaj je naročenih ie 
več kot 6000 iztisov. Te bomo naj 
prej razposlali Ker smo t™1^1* Ko 
ledarja le omejeno število, opozar 
jamo vse, ki ga hočejo imeti, naj ga 
tako i narode. Uredništvo. 

CENIK KNJIG 
k a t e r e I m a v 

S L O VENI C PUBLISHING C O M P A N Y 
8 2 C o r t l a n d t S t * N e w Y o r k , N . Y 

9 T KOLEDARJI! 
Zaradi vednega povpraševujija 

po koledarjih naznanjam, da boni 
imel zopet velike stenske koietiar-
je. in sicer zelo zanimive za vsa-
ko družinsko hišo, društveno dvo-
rano ali pisarno. Koledarji bodt: 
imeli več vrst znamenj zaznamo-
vanih (spominskih dnijj, kazali 
bodo domače trgovske slike it« 

NAZNANILO. 
Vsem sobratom SXPJ. in roja-

kom v Greensburgu, Pa., in oko-
lici vljudno naznanjam, da dru-

, , 1 0 4 . ... , št v o " N A P R E D N O S T " bo prire-vsebotvaJi bodo 12 a-traiu (lislui) ; 
besedilo slovensko in angleško ob 
enem. Taki koleilar bi morata 
imeti vsaka družina. Koledar sla-
ne s poštnino vred in naroČ-
ili no sprejemam že sedaj. Kole-
darje bom razpošiljal prvi teden 
v januarju, ker prej jih ne mo-
rem dobiti. Z naročilom lahko po-' 

VELIKO ZABAVNO VESELICO 
v ponedeljek 31. decembra 

(na Silvestrovo) 
v dvorani na Havdenville. Začelo 
se bo ob 6. uri zvečer, potem pa 

a 
To staro leto bomo pokopali in 

... . . novo krstili. Torej, fantje in de-sljete eeno v postnih znamkah na . . u u ^ „ „ , w j l . 
ANTON GRDIMA, I f A T 

6127 St. Clair Ave., Cleveland. O. 

STATE DEPARTMENT OP 
LABOR 

BUREAU OP INDUSTRIES 
AND IMMIGRATION 

ščiti naseljence in jim pomaga 
Splošni nasveti, pojasnila in po-
uoč zastonj. V vseh jezikih. Po-
jasnila. kako postati državljan in 

o državljanskih pravicah. 
Pridite ali pišite! 

\ewyorski urad: 230 Fifth Ave. 
Urad v Buffalo: 

704 D. S. Morgan Building. 

Srečno novo leto vsem, kaj več 
pa na veselici 1 

Za društvo "Naprednost" 
št. 223 SNPJ. 
Frank Mat ko, tajnik. 

(24-27—12) 
Iščem svoja dva prijatelja JAKO-

BA AliRAM. doma iz Palejega 
pri Št. Petru, in JANEZA 
HERBLJANA iz Ravni pri Št. 
Vidu n-a Notranjskem. Prosim 
eenjene rojake, ee kdo ve, da 
mi naznani, ali naj se ]>a sama 
oglasita. — Joseph Korošec, 
Ore Hill. Blair Co., Pa. 

(24-27—12) 

SPODAJ OMENJENI ROJAKI IN ROJAKINJ«. 

kateri imajo v rokah naša potrdila za denarnt poiQjatve. • številka-
mi, kakor zo označene pod imenom, naj blagovolijo naznaniti prei-
komogoče svoj natančen naslov radi važne zadeve. Pisma katera sne 

jim poslali, so se nam povrnila. 
Tvrdka Frank 

Najtupalaajt — m t»r«ka *-~t_ b 
car tudi m milu brk« ln brado. OS «•-

— i r u U ] o v ftlk tednih bum 
•Mil ta dol* tanj« kakor tudi »nttlii 
krasni brki ln brate ln u% bodo odpadali 
cd odrdL Etavmattaam. koatlbol aH U|* 
nja • rokah. M|tk ln T krito, r oaal£ 
bula, tura. krasta la srlnta, potna 
kurja 

M moja atevfli 
aa 9S.W 

Pilita takoj pa 

JAKOB WAHtaO, 
6708 Bonna i v i , Cleveland Ohio. 

Cenjenim rojakom v Chicago in 
sploh v državi Illinois naznanja-
mo, da jih bo v kratkem obiskal 
naš zastopnik 

p o « ^ u r u o n u i a u , z o r a , n . z ^ 

POUČNE KNJIGE: Vojna na Balkana 13 sves. 
aHnoT nemSko-angL tolmač vezan ^ e o d o ^ ^ kr. peSpolka St. 17 
DomaČi zdravnik v hrvatskem « - * • , U f m l 

Jeriko, vezan 00 Ziv lienJG aa avstrijskem dvora 
Hitri računar (nemSko-ancL) | c e s t r j e v l a i B u d o l f m 

PouSSstvo RAZGLEDNICE: 
Popolni nauk o Čebelarstva, vez. $1.00 NewyorSke, božične, velikonočne 
Sadjerpja v pogovorih 
Šchimpffov nemSko-slov. slovar 

—.25 
91-25 

ZABAVNE IN BAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

Hlpootiaeui 
Doli s orožjem 
Mesija 2 zvezka 
Odkrit j Amerike 
Pegam in Lambergar 
Pod Robom, Si. Večerni'* 
Postrežba bolnik on 
Slov. novele in povesti 
Sodjalisem 
Sodjaina demokracija 
Trtaa ofi in trtoreja 
Umom Ztflnoreja 
Velki slovensko-anglefild tnimsi 
mm» 

t-Mi 
^-JBO 
$1.00 
—.85 
—.30 
r-JBO 
t—M 
E=-J5 
t—J.0 

$ 2 J 0 0 

in novoletne komad po 
ducat 

Album meats New York s kras-
nimi «llk«nfl 

ZEMLJEVIDI: 
Avstro-Itslljanska vojna mapa 
Avstro-ogrsU, veliki vezan 
Oeii svet mali 
Oell svet veliki 
Evrope vezan 
Vojns stenska napi 
Vojni atlas 
Zemljevidi: Ala, Aria, Golo, 

CaL itd. po 
ZdrnSenlh drflav 
Združenih driav veliki 
ZdrnSenlh driav ^ mape, 

ae drogi, strasi pa celi svet 

$UM) 

i—JO 

-.75 

—JZ& 

.25 

•—.15 
—.50 
— . 1 0 
—J25 
—JS0 
$8.00 
T—-25 

—.25 
—JO 
—.25 

$8.00 

Bachnjk Frank 
No. 329639 

Sartol J. 
No. 330739 

Vtear Dan 
No. 260638 

Beljan Ana 
No. 319997 

Besens May 
No. 330062 

BobiČ Vajo 
No. 260583 

Božičkovič D juro 
No. 260561 

Brann Mary 
No. 260643 

Dolar Valentin 
No. 330086 

Grgurič Blai 
No. 260578 

Gube rt Giuseppe 
No. 323085 

Tankovic Mihasf 
330395 

Kastelie John 
No. 44706 

Kovač Frank 
No. 260641 

Kožel Louis 
No. 323307 

Lenar&ž Joefo 
No. 4455A 

Meden John 
No. 331014 

Merkon Anton 
Nd. 331355 

Mikolich John 
No. 323252. 

Oswald Lniee 
No. 260632 

Oswald Joe 
V « 

Pinter 
No. 330843 

tlanch Math 
No. 260622 

Besman Frank 
No. 44296 

& amide Frank 
No. 880721 
SLnii« Joka 
No. 830762 

BpaniSek Bori 
No. 828894 

Starte vid Johso^ 
No. 33107« 

Tehler Anna 
No. 32889« 

Turk Cherles 
No. 830861 

Turk Ivan 
No. 260847 

Turk Jernej 
No 82974T 

ki je pooblaščen sprejemati naroi 
no za "Olss Naroda" in isdajali 

toaadevna potrdile. On je pred leti 
t večkrat prepotoval driave, • 
ktsrih so nafl vojaki naesljenl In 

je povsod dobro poosn. Upati je, 
da mm, bode m * & k i • vseh ori-

•iriBimiiiiiiiririHnii 

MODERNO UREJENA 

Tiskarna Glas Naroda 

V f l J L K O V B S T N E T I S K O V I H K 

I Z V S I U JX P O NI V A S« 

D E L O o i u n r a 

mm m 

J Z V B M V N P R E V O D I ^ 
D K U G E J E Z E E X . 

• • E 

( T 1 V U 8 K 0 O K G A K I Z n t A H A . 

• • m 

P R A V I L A , D R U Š T V E N A 
OKROŽNICE 

C E N I K I I . T . D . 

vea m t f i C i u r o d u m HAI 

Slavonic Publishing Co., 
BS O o r U M d t e t . S e w T a r k , M. T 
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